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บทที่ 1 
บทนํา 

1.1 ที่มาและความสําคัญของปัญหา 
ในคริสต์ศตวรรษที่ 19 ฝรั่งเศสประสบความสําเร็จในการยึดครองดินแดนต่าง ๆ อันประกอบด้วยโค
ชินจีน อันนัม ตังเก๋ีย กัมพูชา และลาว ต่อมาในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 ฝรั่งเศสได้รวมดินแดนต่าง 
ๆ เหล่าน้ีเข้าด้วยกันเรียกว่า สหภาพอินโดจีน (The Indo – Chinese Union) ในระยะแรก ค.ศ. 
1858 ช่วงเวลาเดียวกับจักรพรรดิเกียลอง ได้เปิดโอกาสให้บาทลองชาวฝรั่งเศสสามารถเข้ามาเผยแพร่
ศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาธอลิคได้อย่างอิสระ แต่หลังจากที่จักรพรรดิเกียลองสิ้นพระชนม์ จักรพรรดิ
องค์ต่อมาของเวียดนามได้เปลี่ยนนโยบายหันมาปราบปรามพวกเข้ารีตชาวเวียดนามและบาทหลวง
ชาวฝร่ังเศสอย่างรุนแรง ด้วยเหตุน้ีทําให้รัฐบาลบาลฝร่ังเศสภายใต้การนําของจักพรรดินโปเลียนที่ 3 
จึงตัดสินใจใช้นโยบายเรือปืนถล่มตอบโต้การกระทําของราชสํานักเวียดนาม พร้อมกันน้ันก็ยึดนโยบาย
รักษาผลประโยชน์ของศาสนาคริสต์นิกานโรมันคาธอลิคไว้สําหรับเป็นข้ออ้างในการขยายจักรวรรดิ
ฝรั่งเศสเข้าสู่อินโดจีน ต่อมา ปี ค.ศ. 1862 ฝรั่งเศสอาศัยช่วงที่เวียดนามเกิดความวุ่นวายเข้าแทรกแซง
การเมืองภายในประเทศและใช้กําลังทหารยึดครองเวียดนามได้ในที่สุดในปี ค.ศ. 1884 การเข้ามายึด
ครองของฝรั่งเศสทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ในเวียดนาม (นุชจรินทร์ จิตรชัย, 2556)  ฝรั่งเศส
ได้มีการจัดรูปแบบการเมืองการปกครองของเวียดนามใหม่ โดยมีค่าหลวงใหญ่ (Governor - 
General) ทําหน้าที่เป็นประมุขของสหภาพและทําหน้าที่รับผิดชอบดูแลกิจการคลัง ยุติธรรม การ
ปกครอง การป้องกันดินแดนและความสัมพันธ์กับต่างประเทศตามคําสั่งของรัฐบาลฝรั่งเศสที่กรุง
ปารีสอีกทอดหน่ึง (ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535)  ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงด้านสังคม นอกจากน้ียัง
จัดระบบการศึกษาใหม่และการรับรู้วัฒนธรรมของฝรั่งเศส โดยฝร่ังเศสกําหนดให้ใช้ภาษาเวียดนาม  
“ก๊วกง้ือ”  ที่ใช้อักษรละตินเขียน มาใช้แทนอักษรภาพ  (แบบจีน)  โบราณ  ที่ใช้กันอยู่ในโคชินจีน  
และค่อยๆขยาย ไปใช้กันทั่วทั้งประเทศ  ในค.ศ.1896 รัฐบาลอาณานิคมสั่งให้ใช้ภาษาก๊วกง้ือในบาง
วิชาในการสอบแข่งขันเข้ารับราชการ โดยฝร่ังเศสริเริ่มจัดต้ังโรงเรียนสําหรับชาวพ้ืนเมืองขึ้น เริ่มจาก
ในสมัยที่พอล ดูแม (Paul Doumer) เป็นผู้ว่าการสหพันธ์อินโดจีน ได้จัดให้มีการสอบความรู้ภาษา
ฝรั่งเศสและภาษาก๊วกง้ือ ในหมู่ชาวเวียดนามผู้ที่สอบผ่านอาจได้รับเลือกเข้าทํางานเป็นข้าราชการ
เป็นอันดับแรกๆ แต่ระยะแรกของการเปิดสอบยังไม่มีผู้ใดสอบได้ จนกระทั้งถึง ค.ศ. 1903  จึงมี
ผู้สอบผ่านได้รับเลือกเข้าทํางาน และฝรั่งเศสยังเก้ือหนุนให้พวกมีการศึกษา   “กลายชาติ”   เพราะ
พวกเขาขาดความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมของชาติและความคิดเก่ียวกับอิสรภาพ ฝรั่งเศสใช้วิธีจัดต้ัง
โรงเรียนฝึกหัดข้าราชการสําหรับชาวพ้ืนเมืองฮานอย เพ่ือฝึกหัดข้าราชการเวียดนามท่ีจะส่งไปทํางาน
ในระดับอําเภอและตําบล โดยเกณฑ์ครูมาจากลูกหลานของข้าราชการเวียดนามรุ่นเก่าที่ร่วมมือกับ
ฝรั่งเศส ต่อมาโรงเรียนดังกล่าวเปลี่ยนช่ือเป็นโรงเรียนข้าราชการ โดยผู้ที่จบการศึกษามาจากโรงเรียน
ดังกล่าวจะได้รับแต่งต้ังให้เป็นข้าราชการทันที  นอกจากจะจัดโรงเรียนข้าราชการเพ่ือฝึกชาว
เวียดนามแล้วฝรั่งเศสยังค่อยๆเลิกการศึกษาตามแบบจารีตโดยเฉพาะการเลิกสอนภาษาฮ้านและ
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ความรู้ขงจื๊อ แล้วเปิดสอนวิชาใหม่ๆ ตามแบบฝร่ังเศสโดยใช้ภาษาฝรั่งเศสและภาษากว๊วกหงือ 
นโยบายดังกล่าวเร่ิมใช้ใน  โคชินจีนเป็นแห่งแรก เพราะทําได้สะดวกกว่าที่อ่ืนเน่ืองจากภาคใต้เป็น
อาณานิคมโดยตรง มีการจัดต้ังโรงเรียนกฎหมายและการปกครองแบบตะวันตก โรงเรียนดังกล่าวทํา
ให้ชาวเวียดนามท่ีมีความรู้แบบจารีต (ภาษาฮ้าน-ตําราขงจื๊อ) ไม่สามารถเข้าเรียนได้อีกต่อไป แต่เปิด
โอกาสให้คนเวียดนามท่ีรู้ภาษาฝร่ังเศสดีเท่าน้ันที่จะสามารถสอบผ่านเข้าไปเรียนได้ หลักสูตรของ
โรงเรียนกฎหมายและการปกครองใช้เวลาเรียน 3 ปี จึงจะสําเร็จการศึกษานอกจากจัดต้ังโรงเรียน
กฎหมายและการปกครองแล้ว อัลแบร์ ซาโรต์ ยังออกประกาศฉบับใหม่เพ่ือจัดการศึกษาสามัญในอิน
โดจีนทั้งหมด เน้ือหาหลักสูตรทั้งระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา เน้นการปลูกฝังให้ชาวเวียดนาม
เห็นถึงความย่ิงใหญ่ของประวัติศาสตร์และอารยธรรมฝรั่งเศสมากกว่าการเรียนรู้เรื่องราวของ
เวียดนาม ทั้งหมดที่กล่าวมามีผลทําให้ค่านิยมและการปฏิบัติตัวของหนุ่มสาวเวียดนามบางกลุ่ม
เปลี่ยนไป เพราะระบบการศึกษาแบบใหม่ที่ฝรั่งเศสนําเข้ามาใช้ในเวียดนาม ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง
ทางปัญญา ความคิดและการแสวงหาความรู้ของชาวเวียดนามเป็นอย่างมาก ความรู้แบบใหม่ๆ เข้ามา
แทนที่การแสวงหาความรู้แบบเดิมของสังคมเวียดนาม แม้ว่าฝรั่งเศสจะไม่ได้สั่งปิดโรงเรียนแบบจารีต
ทันทีทันใด แต่ความรู้แบบใหม่ก็เริ่มเป็นที่นิยมในหมู่คนเวียดนามมากกว่าความรู้ขงจื๊อตามแบบจารีต 
เน่ืองจากความรู้แบบใหม่เป็นสิ่งที่นําไปสู่ความก้าวหน้าในชีวิตภายใต้ระบบอาณานิคม ดังน้ันความรู้
แบบเดิมก็ค่อยๆลดบทบาทลง   (พุธศักด์ิ แวงสูงเนิน, 2556)  ส่วนการเปลี่ยนแปลงด้านเศรษฐกิจน้ัน 
ก่อนที่ฝร่ังเศสจะประสบความสําเร็จในการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับนโยบายการสร้าง
เศรษฐกิจอาณานิคม(The Colonial Economy) ก็ต้องประสบกับปัญหาการต่อต้านจากชาวเวียดนาม
มากขึ้นตลอดเวลา และในบางคร้ังก็ต้องใช้กําลังทหารจํานวนมากในการปราบปรามผู้ลุกฮือ ภายหลัง
ที่ฝรั่งเศสเริ่มผลักดันมาตรการต่าง ๆ อย่างจริงจังเพ่ือเปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจสังคมอินโดจีนให้กลาย
อาณานิคมสมบูรณ์แบบ  โดยพยายามถอนรากถอนโคนโครงสร้างพ้ืนฐานทางสังคม เศรษฐกิจ
เวียดนามด้ังเดิมน้ัน แม้ว่าในที่สุดการต่อสู้ของผู้ลุกฮือจะต้องพ่ายแพ้ต่อกําลังของมหาอํานาจ แต่
พัฒนาการของการต่อสู้ดังกล่าวได้กลายเป็นรากเหง้าสําคัญของลัทธิชาตินิยมเวียดนามยุคใหม่ในเวลา
ต่อมา ขณะเดียวกันฝรั่งเศสก็ยังคงเดินหน้าให้การบริหารอาณานิคมแห่งน้ีเป็นไปตามเป้าหมายของ
กระบวนการสะสมทุนเพ่ือสร้างจักวรรดิของตนต่อไป โดยเฉพาะอย่างย่ิงการสร้างอุปทานแรงงานและ
วัตถุดิบที่มีคุณภาพและราคาถูกอย่างสมบูรณ์ให้กับอุตสาหกรรมต่าง ๆ ในเมืองแม่ของตน แม้ว่า
ฝรั่งเศสจะจัดสรรงบประมาณต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานทางเศรษฐกิจและเพ่ือใช้จ่ายในการ
ปกครองเวียดนาม แต่นโยบายดังกล่าวมีเป้าหมายสําคัญที่สุดเพ่ือผลประโยชน์ในระยะสั้นและระยะ
ยาวของการลงทุนฝรั่งเศส (French Investment) ในเวียดนาม ด้วยเหตุผลดังกล่าว ฝรั่งเศสจึงได้
กําหนดนโยบายภาษีอย่างกดขี่ชาวบ้านมาโดยตลอด ทั้งน้ีเพ่ือที่จะนํารายได้เหล่าน้ีไปเป็นค่าใช้จ่าย
กิจกรรมอาณานิคมแห่งนี้ เช่น การสร้างทางรถไฟ ถนน คลอง ท่าเรือ และงานโยธาธิการอ่ืน ๆ ที่จะ
เอ้ือประโยชน์ต่อการขนส่งสินค้าขาออกของเวียดนามในขณะน้ัน คือ ข้าว ยางพารา ถ่านหิน ข้าวโพด 
และสินแร่อ่ืน ๆ ถึงแม้รัฐบาลฝรั่งเศสตระหนักดีว่านโยบายภาษีของตนไม่มีวันทําให้รัฐบาลอาณานิคม
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ในอินโดจีนสามารถพึ่งพิงตัวเองได้ แต่จะกลายเป็นการทําลายเศรษฐกิจชาวนาแบบดั้งเดิมของชาว
เวียดนามให้ล่มจมลงไป แต่รัฐบาลฝรั่งเศสยังคงไม่สนใจ ด้วยเหตุน้ีทําให้มาตรการการเก็บภาษีแบบ
ขูดรีดกดขี่ชาวเวียดนามมีหลายรูปแบบ เช่น การเก็บภาษีรัชชูปการ (head  tax) ภาษีที่ดิน ภาษี
ยาสูบ ภาษีเกลือ ภาษีเหล้า ภาษีฝิ่น ภาษีการพนัน ภาษีโสเภณี และภาษีศุลกากรสารพัดรูปแบบ 
(ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535) อีกทั้งฝรั่งเศสยังนําเข้าสินค้าอุตสาหกรรมของฝรั่งเศสมาแข่งกับ
หัตถกรรมพ้ืนเมืองแต่โบราณ เมื่ออุตสาหกรรมภายในครัวเรือนถูกทํารายลงพร้อมกับการเข้ามาของ
สินค้าอุปโภคบริโภคท่ีจําเป็นโดยโรงงานอุตสาหกรรมของชาวฝร่ังเศส ก็ย่ิงทําให้เกิดการผูกขาดสินค้า 
ตลอดจนการสร้างความป่ันป่วนของราคาจึงเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ (ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535)
ทั้งหมดที่กล่าวมาเป็นความพยายามกลืนวัฒนธรรมและครอบงําความเป็นชาติของเวียดนามเพ่ือที่จะ
ได้ง่ายต่อการปกครองเวียดนาม 

  ปัจจัยต่าง ๆ ข้างต้นประกอบกับปัญหาเลวร้ายอ่ืน ๆ อันเน่ืองมาจากการใช้ระบบปกครอง
แบบกดขี่ขูดรีดที่หนักข้อขึ้นทุกวัน ชาวเวียดนามจึงจําเป็นต้องอาศัยรูปแบบการต่อสู้เพ่ือสร้าง
จิตสํานึกสร้างนิยมให้เพ่ิมมากขึ้น หลังจากที่เวียดนามลุกขึ้นมาต่อสู้เพ่ือเอกราชของตนเองมาโดย
ตลอด ซึ่งขบวนการต่อสู้เพ่ือปลดแอกให้กับประเทศชาติของตนกลุ่มต่าง ๆ ต้องประสบความล้มเหลว
ในการต่อสู้กับฝรั่งเศส นอกจากการที่ฝรั่งเศสมีกําลังอาวุธและมีกองทัพที่มีประสิทธิภาพมากกว่าพวก
ต่อต้านชาวพ้ืนเมืองแล้ว จุดอ่อนอีกประการหน่ึงของผู้นําชาตินิยมเวียดนามคือ การที่ผู้นําชาตินิยม
เหล่าน้ียังตกอยู่ภายใต้อิทธิพลความคิดแบบจารีตนิยม และถือว่าตนเองเป็นชนช้ันสูงของเวียดนาม 
ดังน้ันจึงไม่มีความสามารถพอที่จะดึงมวลชนอันประกอบด้วยชาวนาและกรรมกรมาเป็นฐานสําคัญใน
การกําหนดยุทธศาสตร์การเมืองและยุทธวิธีการทําสงครามปลดปล่อย ในทางตรงข้าม เมื่อถึงที่สุด
กลุ่มกู้ชาติเวียดนามจึงไม่มีทางเลือกที่จะต้องร่วมมือกับผู้นิยมลัทธิคอมมิวนิสต์ภายใต้การนําของ
เหงียน ไอก๊อก (Nguyen Ai Quoc) ผู้มีช่ือจัดต้ังอีกช่ือหน่ึงว่า โฮ จิมินห์ (Ho Chi Minh) ผู้นําที่
ย่ิงใหญ่ของเวียดนามในการโค่นล้มระบบอาณานิคมให้หมดไปจากคาบสมุทรอินโดจีน (ภูวดล ทรง
ประเสริฐ, 2535)โดยเป็นผู้นําพรรคคอมมิวนิสต์อินโดจีนจัดต้ังองค์กรแนวร่วมกู้ชาติอันได้แก่ สหภาพ
เอกราชเวียดนาม หรือที่รู้จักกันทั่วไปว่า ขบวนการเวียดมินห์  ขบวนการเวียดมินห์คือขบวนการที่
คิดค้นยุทวิธีพิชิตชัยชนะอย่างเด็ดขาดต่อกองกําลังฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูได้สําเร็จ หลังจากที่ทั้งสอง
ฝ่ายได้ทําสงครามติดต่อกันนานถึง55วัน ในที่สุดกองทัพฝรั่งเศสยอมจํานนต่อกองทัพเวียดมินห์ใน
วันที่ 7 เดือนพฤษภาคม  ค.ศ.  1954 (ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535) ฝรั่งเศสยอมให้เอกราชแก่
เวียดนามตามข้อ ตกลงเจนีวา ข้อตกลงเพ่ือยุติการประหัตประหารในเวียดนาม (Agreement on the 
cessation of hostilities in Vietnam) ลงนามในวันที่ 20 กรกฎาคม ค.ศ. 1954 โดยมีสาระสําคัญ
คือ ทั้งสองฝ่ายจะใช้เส้นขนานท่ี 17 องศาเหนือ เป็นเส้นหยุดยิงและแต่ละฝ่ายจะเคลื่อนย้ายกองทัพ
และสรรพาวุธต่าง ๆ ของตนไปยังอีกฝั่งหน่ึงให้เสร็จสิ้นไม่เกิน 300 วัน สาระสําคัญอีกประการหน่ึงคือ 
ห้ามไม่ให้มีการระดมสรรพาวุธและฐานทัพจากต่างประเทศเข้าไปในเวียดนามท้ังตอนเหนือและตอน
ใต้เส้นขนานท่ี 17 องศาเหนือโดยเด็ดขาด(ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535)  ต่อมาในช่วง  ค.ศ.1954-
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1975 ชาวเวียดนามท้ังในภาคเหนือ และภาคใต้ยังคงต้องต่อสู้ด้วยความยากลําบากเพื่อต่อต้านลัทธิ
อาณานิคม ใหม่ของสหรัฐอเมริกา เพราะหลังจากช่วงเวลา 2 ปี ตามข้อตกลงเจนีวาที่ห้ามไม่ให้มีการ
เคลื่อนไหวทางการทหารใด ๆ ขึ้นทั้งบริเวณเหนือและใต้เส้นขนานที่ 17 องศาเหนือ การเคลื่อนไหว
ทางทหารได้หมดไป แต่กลับแทนที่ด้วยการเคลื่อนไหวทางการเมือง เมื่อฝรั่งเศสได้ถอนบทบาททาง
ทหารและการเมืองของตนออกจากเวียดนามใต้แล้ว สหรัฐอเมริกาไม่รออีกต่อไปที่จะสร้างรัฐใหม่
ต่อต้านลัทธิคอมมิวนิสต์(ภูวดล ทรงประเสริฐ, 2535)  แต่อย่างไรก็ดี ในช่วง ค.ศ.1954-1975  ที่ทํา
สงครามและความวุ่นวายใน สังคมไม่ได้กีดขวางวัฒนธรรมเวียดนาม  ซึ่งยังคงพัฒนาไปอย่างสืบเน่ือง
เป็นช่วงที่กิจกรรมทางวัฒนธรรมพัฒนาไปอย่างรวดเร็วทั้งในด้านปริมาณ และคุณภาพ  ความเจริญ
ของวรรณคดี  ดนตรี  การละคร  และงานด้านศิลปะ ทุกแขนงในช่วง ค.ศ.1954-1975 มีมากกว่า
ผลงานของหลายศตวรรษท่ีผ่านมา  เพราะเวียดนามถือเป็นส่วนหน่ึงของขบวนการปฏิวัติ เป็นอาวุธ
สําคัญในการปลดปล่อยชาติและสร้างสังคมใหม่ (Vien, 2545) 

Cô  Ba  Sài  Gòn  เป็นผลงานของผู้กํากับ Ngô Thanh Vân (Veronica Ngo, Ngô Thanh 
Vân, 1979) กล่าวถึงเหตุการณ์ในปี 1969 บอกเล่าเรื่องราวของ Nhu Y (Ninh Duong Lan Ngoc) 
หญิงสาวที่เกิดในเกิดในครอบครัวที่มีประเพณีการทําอ๋าวส่าย 9 รุ่นของบรรพบุรุษ ลูกสาวของ 
Thanh Mai (Ngo Thanh Van) เจ้าของร้านตัดชุดอ๋าวส่ายช่ือดังร้าน Thanh Nu แต่ Nhu Y ชุดอ๋าว
ส่ายเป็นสิ่งที่ล่าสมัยและไม่ต้องการเรียนรู้วิธีตัดชุดอ๋าวส่ายจากครอบครัว แต่ต้องการเปิดร้านตัด
เสื้อผ้าแบบตะวันตกแทน 

สิ่งที่ปรากฏในภาพยนตร์คือร่องลอยวัฒนธรรมฝร่ังเศสที่เข้ามาเปลี่ยนแปลงและครอบงํา
เวียดนามในช่วงที่เวียดนามตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส ทําให้แนวคิดและค่านิยมของชาวเวียดนาม
เปลี่ยนไปเป็นแบบตะวันตก มองว่าวัฒนธรรมด้ังเดิมเป็นสิ่งที่ล่าสมัย จะเห็นได้จากในภาพยนตร์ว่า
ไม่ใช่เพียงแค่เรื่องการแต่งกายเท่าน้ันแต่รวมไปถึงการใช้ภาษาฝร่ังเศสของคนเวียดนาม อาหารการกิน
หรือเคร่ืองด่ืม และดนตรี สิ่งเหล่าน้ีล้วนมาจากวัฒนธรรมของฝร่ังเศสทั้งสิ้น 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
เพ่ือศึกษาแนวคิด วิถีชีวิต  สงัคมและวัฒนธรรมของคนเวียดนามช่วงที่ได้รับอิทธิพลหรือ

ค่านิยมแบบตะวันตกที่ปรากฎในภาพยนตร์เรื่อง Cô Ba Sài Gòn 

1.3 ประโยชน์ที่จะได้รับ 
เพ่ือให้ทราบแนวคิด วิถีชีวิต  สังคมและวัฒนธรรมของคนเวียดนามช่วงที่ ได้รับอิทธิพลหรือ

ค่านิยมแบบตะวันตก ผ่านภาพยนตร์เรื่อง Cô Ba Sài Gòn 

1.4 วิธีการวิจัย 
1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับกับการถ่ายทอดวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ 
2. เก็บรวบรวมข้อมูลวัฒนธรรมตะวันตกและวัฒนธรรมตะวันออก 
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3. เรียบเรียงผลการศึกษาในรูปแบบวิจัย 

1.5 ขอบเขตการศึกษา 
ศึกษาและวิเคราะห์แนวคิดคนเวียดนามช่วงที่ได้รับอิทธิพลหรือค่านิยมแบบตะวันตก ที่

ปรากฏในภาพยนตร์ 

1.6 เอกสารงานและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
เอกสารที่ใช้เป็นกรอบความคิดที่ใช้วิจัย ได้แก่ เอกสารที่เก่ียวกับประวัติศาสตร์เวียดนามและ

การครอบงําทางวัฒนธรรมและรายงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับอิทธิพลตะวันตกสู่เวียดนาม 

1.6.1 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับประวัติศาสตร์เวียดนามและการครอบงําทางวัฒนธรรม 

เพ็ชรี สุมิตร(2545) จัดทําหนังสือ “เวียดนามประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร” กล่าวถึง 
ประวัติศาสตร์เวียดนามท่ีครอบคลุมต้ังแต่ยุคสมัยก่อนประวัติศาสตร์จนถึงต้นทศวรรษ 1990 ที่มี
ความละเอียดลอออย่างมาก  นอกจากน้ียังเป็นหนังสือประวัติศาสตร์ที่เขียนขึ้นโดยมุมมองของ
ปัญญาชนชาวเวียดนาม เพ่ือเสนอภาพและความเข้าใจของพัฒนาการทางประวัติศาสตร์เวียดนามใน
อีกด้านหน่ึงที่โลกหนังสือตะวันตกขาดหายไปหรือไม่ให้ความสําคัญหรือนัยหน่ึงคือหนังสือเล่มน้ีเป็น
การทําความเข้าใจเวียดนามโดยผ่านสายตาของของคนเวียดนามน้ันเอง หนังสือเล่มน้ีแบ่งเป็น 2 ตอน 
ตอนที่หน่ึงเป็นการอธิบายพัฒนาการของเวียดนามต้ังแต่ยุคหินยุคสําริต จนถึงการขยายตัวของ
อาณาจักรจากภาคเหนือลงสู่ภาคใต้ ความพยายาม  “ปลดแอก”  จากมหาอํานาจจีน  ตลอดจนพัต
นาการของศักดินาในเวียดนาม ความป่ันป่วนสมัยเด็ยเซินและการกลับปึกแผ่นอีกครั้งโดยราชวงศ์
เหงียนในปลายคริสต์วรรษที่ 18 นอกจากน้ียังมีหน่ึงบทว่าด้วยพัฒนาการของอาณาจักรต่างๆบน
คาบสมุทรของอุษาคเนย์ ซึ่งมีความสัมพันธ์ทั้งที่ดีและต่อสู่ขัดแย้งและมีอีกหน่ึงบทที่พิจารณาถึงความ
เจริญด้านวัฒนธรรมของเวียดนามก่อนจะเข้าสู่ยุคสูญเสียเอกราชแก่ชาติตะวันตก ตอนที่สองเป็นเรื่อง
เวียดนามร่วมสมัย นับแต่ปีที่เวียดนามถูกรุกรานโดยจักรวรรดินิยมฝรั่งเศส ค.ศ.1858 เป็นต้นมา ด้าน
หน่ึงก็แสดงให้เห็นถึงผลกระทบของการปกครองโดยต่างชาติ อีกด้านหน่ึงก็เป็นการอธิบายถึงปฏิกิริยา
ต่อต้านของชาวเวียดนาม โดยเฉพาะอย่างย่ิงในช่วงสงครามโลกทั้ง สองครั้ง ที่ต่อมาชาวเวียดนาม
สามารถก่อต้ังประเทศอิสระของตนโดยขบวนการชาตินิยมและพรรคคอมมิวนิสต์ แม้ยุทธภูมิเดียน
เบียนฟู ค.ศ.1954 จะเป็นหลักหมายของการเร่ิมต้นเอกราชเวียดนาม แต่โดยการแทรกแซงของ
สหรัฐอเมริกาก็ทําให้เวียดนามต้องต่อสู้มาอีกอย่างยาวนานถึง20ปี  จนกระทั้งสามารถรวมเวียดนาม
เป็นหน่ึงเดียวได้อีกคร้ังในปี ค.ศ.1975 ความโดเด่นของช่วงน้ีคือ การใช้ข้อมูลอย่างมีพลวัตรถึงวิถีชีวิต
ของประชาชนทั้งทางเศรษฐกิจและสังคมได้อย่างมีพลังมากกว่าที่จะเป็นเพียงเรื่องของการต่อสู้ทาง
การเมืองการทหารระหว่างกลุ่มเวียดนามฝ่ายต่างๆและกับมหาอํานาจต่างชาติเท่าน้ัน 

  เฮอร์เบิร์ต   ไอ.   ชิลเลอร์   (2533)   จัดทําหนังสือ  “การสื่อสารและการครอบงําทาง
วัฒนธรรม” กล่าวถึง แนวคิดพ้ืนฐานของการเป็นเจ้าทางการสื่อสาร ที่จะทําความเข้าใจกับ
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ระบบสื่อสารสมัยใหม่โดยอาศัยแนวความคิดที่พัฒนาจากการสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรม
เป็นหลัก ทิศทางของการครอบงําไม่ได้มีการผันแปรไปในทางที่เป็นธรรมมากขึ้น หากแต่ทวีความ
รุนแรงตามสภาพวิกฤตทางเศรษฐกิจและการเปลี่ยนแปลงแบบก้าวกระโดดของเทคโนโลยีการสื่อสาร  
อีกทั้งพูดถึงปัญหา ของระบบการสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรม และช้ีให้เห็นความเร่งด่วน
ของปญหาที่เพ่ิมขึ้นเป็นเงาตามตัว ในขณะที่เทคโนโลยีการสื่อสารกําลังเปลี่ยนแปลงแบบทวีคูณ ชิล
เลอร์ ได้กล่าวว่าเทคโนโลยีการสื่อสารสมัยใหม่ได้เข้ามามีบทบาทสนับสนุนอย่างมาก   ย่ิงไปกว่าน้ัน
แนวคิดกระแส ข่าวเสรีเป็นนโยบายเพ่ือพิทักษ์และเปิดทางให้แก่การขยายตัวของระบบ ธุรกิจ   
ในขณะที่สรีภาพของชนชาติอ่ืนๆ   โดยเฉพาะอย่างย่ิงในกลุ่มประเทศโลกที่สามต้องถูกลิดรอนด้วย
นโยบายเดียวกันน้ีเน่ืองจากเสรีภาพดังกล่าวเป็นเสรีถาพทางเดียวซึ่งแทรกแซงและครอบงําบูรณภาพ
ทางการสื่อสารและวัฒนธรรมของสังคมอ่ืน 

อําภา   บัวระภา (2559)  เขียนบทความวิจัยเรื่อง “ภูมิทัศน์วัฒนธรรมของเวียดนามที่ได้รับ
อิทธิพลจากวัฒนธรรมจีนและฝร่ังเศส” กล่าวถึง ลักษณะภูมิทัศน์วัฒนธรรมของเวียดนามที่ได้รับ
อิทธิพลมาจากการปกครองของจีนและฝร่ังเศส เวียดนามอยู่ภายใต้การปกครองของจีนมาต้ังแต่สมัย
ราชวงศ์ฮ่ัน     (140-86 ปีก่อนคริสต์ศักราช) จนถึงช่วงของจักรพรรดิซาลองและจักรพรรดิหมินหมั่ง 
เวียดนามมีการรับรูปแบบวัฒนรรมของจีนมาอย่างต่อเน่ือง ทั้งระบบการปกครองจารีตประเพณี คติ
ความเช่ือในลัทธิขงจ้ือ เกิดเป็นภูมิทัศน์วัฒนธรรมตามแบบอิทธิพลจีน   ได้แก่   การใช้ตัวอักษรจีน   
การเซ่นไหว้และการเคารพบรรพบุรุษ   รูปแบบการวางผังและการจัดภูมิทัศน์ในพระราชวัง  “เว้” 
ตามแบบแผนการวางผังของพระราชวังต้องห้ามของจีน     มีการสร้างสุสานจักรพรรดิเป็นต้น   
จากน้ันเวียดนามได้รับ  อิทธิผลจากฝร่ังเศสในช่วง คริสตวรรษที่  19  ส่งผลต่อระบบการเมืองการ
ปกครอง  ระบบการศึกษาของ เวียดนามเป็นอย่างมาก โดยมีการเปลี่ยนมาใช้ตัวอักษร “กว๊วก” แทน
อักษรจีน รวมถึงการวางผังและการตัดถนนแบบมีเส้นแกนตามแบบของฝร่ังเศส และพบเห็นลักษณะ
ของสถาปตยกรรมที่มีซุ้มประตูหน้าหน้าต่างแบบโค้งในสถานที่ราชการโบสถ์ รวมถึงที่พักอาศัยของ
ประชาชน แต่ลักษณะดังกล่าวพบในเมืองใหญ่เท่าน้ัน   ไม่พบในเขตชนบทบนที่ราบสูงซึ่ง เป็น
ที่อยู่อาศัยของคนกลุ่มน้อย เพราะอิทธิพลจากการปกครองเข้าไปไม่ถึงทําให้ลักษณะของที่อยู่อาศัย
บริเวณชนบทและที่ราบสูงยังคงรูปแบบท่ีเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว รวมถึงภูมิทัศน์ที่อยู่โดยรอบ เช่น 
พ้ืนที่เกษตรกรรมและวิถีชีวิตของ   “การทํานา” ยังคงรูปแบบของภูมิทัศน์วัฒนธรรมของเวียดนาม
อย่างชัดเจนเพราะเป็นวัฒนธรรมที่ฝงรากลึกและถ่ายทอดจากรุ่น สู่รุ่นมาจนถึงปัจจุบัน 

จิตรลดา กิจกมลธรรม (2559)เขียนบทความจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ เรื่อง “วัฒนธรรมเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้” กล่าวถึง ชุดประจําชาติเวียดนาม เรียกว่า “อ๋าวส่าย” เป็นชุดของสตรี มีลักษณะ
เป็นชุดผ้าแพรที่มีชายเสื้อยาวถึงข้อเท้า ใส่คู่กับกางเกงผ้าแพรขายาวซึ่งจะสวมใส่อยู่ด้านใน และได้ถูก
นํามาใช้เป็นเครื่องแบบของนักเรียนหญิงในสมัยอาณานิคมฝรั่งเศส ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งที่ทําให้มีการสวม
ใส่ชุดอ๋าวสายกันอย่างแพร่หลาย และมีการปรับเปลี่ยนการออกแบบให้เหมาะกับยุคสมัยเรื่อยมา
จนกระทั่งในยุคหลังสงครามเวียดนาม ซึ่งเป็นยุคที่ประเทศเวียดนามกําลังอยู่ในภาวะลําบากจาก
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สงคราม โฮจิมินท์ ซึ่งเป็นผู้นําขบวนการคอมมิวนิสต์และเป็นประธานาธิบดีในขณะน้ัน มีนโยบายให้
เลิกใส่ชุดอ๋าวส่าย เน่ืองจากต้องใช้ผ้าในการตัดเย็บมากกว่าเสื้อผ้าทั่วไป จึงเป็นการสิ้นเปลือง แต่
ต่อมาในช่วงที่มีการเปิดเสรีทางเศรษฐกิจ ซึ่งเป็นช่วงที่กระแสทุนนิยมโลกาภิวัตน์ รัฐบาลเวียดนามจึง
รณรงค์ให้ประชาชนกลับมาใส่ชุดอ๋าวส่าย และยังกําหนดให้ภาครัฐและโรงเรียนต้องใส่ชุดอ๋าวส่ายเป็น
เครื่องแบบ จึงทําให้ชุดอ๋าวส่ายเริ่มเป็นที่รู้จักและเป็นสัญลักษณ์หน่ึงของประเทศเวียดนาม และ
สามารถดึงให้สตรีชาวเวียดนามหันมาสวมใส่ชุดอ๋าวส่ายกันมากขึ้น 

1.6.2 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับอิทธิผลตะวันตกสู่เวียดนาม 

 อังสนา  เอ่ียมศรี  (2560)  เขียนบทความวิจัยเรื่อง  “คํายืมภาษาฝรั่งเศสในภาษาเวียดนาม” 
กล่าวถึง หมวดหมู่คํายืมของภาษาฝรั่งเศสตามเกณฑ์ความหมาย โดยเก็บรวบรวมคํายืมจากภาษา
ฝรั่งเศสในภาษาเวียดนามซึ่งจะเก็บเฉพาะคําที่ระบุไว้ในวงเล็บท้ายคําศัพท์บอกที่มา ของคําศัพท์
ชัดเจนว่าเป็นคําภาษาฝรั่งเศสเท่าน้ันและนํามาวิเคราะห์จัดกลุ่ม ตามหมวดหมู่ทางความหมาย 

คึกฤทธ์ิ  ปราโมช  (2511) จัดทําหนังสือ  “สงครามเวียดนาม”   กล่าวถึง การที่รัฐบาล
เวียดนามใต้ไม่ให้ความยุติธรรมแก่ผู้ที่นับถือศาสนาพุธในประเทศเวียดนามใต้เท่ากับผู้ที่นับถือศาสนา
คริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก เน่ืองจากประธานาธิบดีโงดินห์เดียมเป็นผู้ที่นับถือศาสนาคริสต์ นิกาย
โรมันคาทอลิก รวมถึงครอบครัวทั้งหมดของท่านได้นับถือศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก เช่นกัน 
รัฐบาลของโงดินห์เดียมไม่ให้ความเป็นธรรมแก่ผู้ที่ นับถือศาสนาพุทธเป็นจํานวนมาก โดย
ประธานาธิบดีโงดินห์เดียมได้ออกกฎข้อบังคับต่าง  ๆ ที่เก่ียวกับพฤติกรรมในสังคม เช่น มีกฎห้ามการ
คุมกําเนิดหรือใช้อุปกรณ์ในการคุมกําเนิด มีกฎห้ามอย่าร้างระหว่างสามีภรรยา มีกฎห้ามไม่ให้ผู้ชายมี
ภรรยามากกว่าหน่ึงคน เหล่าน้ีล้วนแต่เป็นหลักธรรมของศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิกทั้งสิ้น จึง
ทําให้เกิดความไม่พอใจอย่างมากในหมู่ผู้ที่นับถือศาสนาพุทธ ทําให้เกิดเหตุการพระภิกษุเผาตนเองใน
เวียดนามใต้ เพ่ือประท้วงการกระทําของรัฐบาลโงดินห์เดียม 

โดม ไกรปกรณ์ (2557) เขียนบทความเร่ือง “การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมใน
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สมัยอาณานิคม : มองผ่านการผลิตและบริโภคกาแฟ” กล่าวถึง สมัยอาณา
นิคมเป็นช่วงเวลาที่ชาติมหาอํานาจตะวันตกได้นําระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมเข้ามาในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ ทําให้ภูมิภาคน้ีมีการผลิตกาแฟในลักษณะของไร่ขนาดใหญ่ โดยคนพ้ืนเมืองใน
ประเทศที่เป็นอาณานิคมของตะวันตกถูกกดขี่เป็นแรงงานเพ่ือให้ชาติตะวันตกได้บริโภคผลผลิตกาแฟ
ในราคาถูกตามหลักการทุนนิยม ด้านการบริโภคกาแฟในภูมิภาคนี้ ผู้บริโภคกาแฟระยะแรกคือ
ชาวตะวันตกที่มาอยู่ในดินแดนอาณานิคม และมีการต้ังร้านกาแฟตามแบบของสังคมตะวันตก ก่อนที่
วัฒนธรรมการบริโภคกาแฟจะค่อยๆขยายตัวไปสู่ชนช้ันกลางและกาแฟได้กลายเป็นเคร่ืองด่ืมที่เป็น
ส่วนประกอบหน่ึงของวิถีชีวิตแบบสมัยใหม่ของคนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่นเดียวกับที่
เป็นอยู่ในสังคมตะวันตก ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 ฝรั่งเศสก็กําหนดให้อาณานิคมในหมู่เกาะ
แคริบเบียนและอเมริกาใต้ทําไร่กาแฟขนาดใหญ่เพ่ือส่งผลผลิตออกสู่ตลาด ก่อนที่ในปี ค.ศ. 1888 จะ
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กําหนดให้เวียดนามซึ่งเป็นอาณานิคมของตนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทําการผลิตกาแฟเพ่ือจําหน่าย 
โดยในระยะแรกน้ันวัฒนธรรมการดื่มกาแฟแบบตะวันตกยังไม่ได้ถ่ายทอดสู่คนพ้ืนเมืองโดยตรง ดัง
เห็นได้จากกรณีของการบริโภคกาแฟในเวียดนาม เจ้าอาณานิคมเป็นผู้นําวัฒนธรรมการบริโภคกาแฟ
เข้ามา ดังพบว่าชาวฝร่ังเศสได้ริเริ่มเปิดร้านกาแฟในเวียดนาม โดยลูกค้าพวกแรกๆ ของร้านได้แก่ 
มิชชันนารีและข้าราชการชาวฝร่ังเศส ก่อนที่วัฒนธรรมการด่ืมกาแฟภายในร้านกาแฟจะขยายตัวอย่าง
ช้า ๆ ไปสู่ชนช้ันกลางชาวเวียดนามในเวลาต่อมา 

Goscha Christopher (2 012)  จั ด ทํ า ห นั ง สื อ  “Going Indochinese: Contesting 
concepts of space and place in French Indochina” กล่าวถึง  การที่ฝรั่งเศสสร้างวัฒนธรรม
กับอัตลักษณ์อินโด ที่มีต่อคนอาณานิคมผ่านนโยบายการศึกษา ซึ่งผ่านขั้นตอนการดําเนินงานเชิง
วัฒนธรรมอย่างสลับซับซ้อน กล่าวคือ การสร้างหลักสูตรการศึกษา Franco-Indigène  และการ
ประชุมสัมมนาโครงการร่วมมือสร้างอินโดจีนของคนฝร่ังเศสกับอาณานิคม ในปี ค.ศ. 1925 Jean 
Marquet (ฌอง มารกูเอต์) ได้เปิดงานสัมมนาสมาคมการศึกษา ณ กรุงฮานอย ให้นิยามอินโดจีน 
หมายถึง อาณานิคม และอีกทั้งการผลิตวรรณกรรมเด็กในการส่งเสริมการเติบโตของสหพันธรัฐอินโด
จีน อาทิ Les Cing Fleux ที่ลอกเลียนแบบวรรณกรรมเด็กฝรั่งเศสของนักเขียน G. Bruno เรื่อง Le 
Tour de France par Deux Enfants ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1887 ผลที่ตามมาคือ ชาวอาณานิคมบางส่วน
เห็นด้วยกับแนวคิดอินโดจีน ทั้งยังเช่ือว่าตนคือผู้ร่วมงานที่สําคัญของฝร่ังเศสในการสร้างหน่วย
การเมืองใหม่ขึ้น 

Jake Hornberger (2560) เขียนบทความจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ เรื่อง “The Evolution Of 
The Ao Dai” กล่าวถึง ชุดอ๋าวส่ายในสมัยก่อนจะมีลักษณะค่อนข้างหลวม โดยมีคอเปิดเพ่ือให้
สามารถมองเห็นสร้อยคอที่สวมใส่ได้อย่างชัดเจน หญิงชาวเวียดนามมักจะสวมชุดอ๋าวส่ายกับซับในสี
ขาวอยู่ด้านในเพ่ือดูดซับเหง่ือ เน่ืองจากยังไม่ปรากฎชุดช้ันในในเวลาน้ัน และชายชุดอ๋าวส่ายจะสั้น
เลยข้อเท้าผู้สวมใส่ขึ้นมาประมาณ 8 น้ิว จนกระทั้งช่วง ค.ศ. 1930 เวียดนามตกเป็นอาณานิคมของ
ฝรั่งเศส ทําให้อิทธิพลการแต่งกายแบบตะวันตกส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงกับชุดอ๋าวส่าย เน่ืองจาก
ช่างตัดชุดอ๋าวส่ายคนหน่ึงช่ือว่า Cat Tuong ทําการออกแบบชุดอ๋าวส่ายให้มีความผสมผสานระหว่าง
เสื้อผ้าแบบตะวันตกเข้ากับชุดอ๋าวส่ายแบบด้ังเดิม โดยชุดอ๋าวส่ายแบบใหม่จะมีลักษณะที่กระชับและ
เข้ารูปมากขึ้น มีการยกไหล่ขึ้นและมีความยาวถึงพ้ืน อีกทั้งยังมีสีสันที่สดใสมากข้ึน กล่าวได้ว่าชุดอ๋าว
ส่ายแบบใหม่ได้ถูกทําให้มีความย่ัวยวนและดึงดูดสายตามากข้ึน 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เก่ียวข้องข้างต้นทําให้ทราบถึงบริบทต่าง ๆ ทางประวัติศาสตร์
และเข้าใจวิธีที่ชาติตะวันตกนํามาใช้เพ่ือครอบงําทางวัฒนธรรมกับเวียดนามนอกจากน้ียังช่วยให้เห็น
ถึงผลกระทบของการครอบงําทางวัฒนธรรมว่าส่งผลอย่างไรต่อเวียดนามบ้าง ซึ่งมีประโยชน์ต่อ
การศึกษาภาพยนต์เรื่องCô Ba Sài  Gòn ซึ่งมีฉากที่สะท้อนเหตุการณ์ดังกล่าว 
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บทที่ 2 
วัฒนธรรม 

2.1 วัฒนธรรม 
 ผศ.สุวรรณ เพชรนิล(2527) ได้เขียนหนังสือวัฒนธรรมและศาสนา ได้กล่าวว่าวัฒนธรรมหรือ
เรียกว่า culture มีรากศัพท์มาจากcultura มากจากภาษาลาตินหมายถึงการปลูกฝังหรือการ
เพาะปลูกนํามาใช้ในความหมายทั่วไปหมายถึงความเจริญงอกงามอัน สืบเน่ืองมาจากการปลูกฝังและ
อบรม แต่ในทางสังคมศาสตร์ความหมายของวัฒนธรรมมีกว้างขวางมากร่วมถึงชีวิตของมนุษย์ใน
สังคม โดยมนุษย์ในสังคมได้สร้างและคิดระเบียบขึ้นมา ตลอดความเช่ือค่านิยม และกฎเกณฑ์ต่าง ๆ 
หรืออีกความหมายถึงคือในด้านภาษาศาสตร์“วัฒนธรรม”เป็นคําที่ได้มาจากการรวมคํา 2 คํา เข้า
ด้วยกนั ได้แก่ วัฒน หมายถึงความเจริญงอกงาม รุ่งเรือง และ ธรรมะ หรือธรรม หมายถึงกฎ ระเบียบ 
หรือข้อปฏิบัติ 
 สํานักงานราชบัณฑิตยสภา(2555) ได้เขียนบทความออนไลน์ว่า  วัฒนธรรม  หมายถึง  
ลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงามของสังคม ความเจริญน้ันแสดงออกได้ด้วยความเป็นระเบียบ
เรียบร้อย  ความกลมเกลียวก้าวหน้าของชาติและศีลธรรมอันดีของประชาชน วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
แสดงความเจริญงอกงามท้ังทางจิตใจและทางวัตถุ สิ่งที่แสดงให้เห็นวัฒนธรรมของสังคมมีหลายอย่าง  
เช่น  ความรู้สึกนึกคิดของสมาชิกในสังคม  การรู้จักควบคุมอารมณ์โดยเฉพาะเมื่อเกิดความขัดแย้ง    
มารยาทที่ขัดเกลาเรียบร้อย  สุภาพเหมาะสมสอดคล้องตามบริบทของสถานการณ์  ความรู้จักรักษา
สิทธิของผู้อ่ืนและของตน 

บ้านจอมยุทธ(2543)ได้เขียนบทความกําหนิดวัฒนธรรม กล่าวว่า วัฒนธรรมคือ มรดกทาง
สังคมท่ีได้ตกทอดมาเป็นสมบัติของมนุษย์ในสมัยปัจจุบัน และนํามาใช้ในการครองชีวิตเป็นแบบแผน
แห่งการครองชีวิต (Design of Living) หมายความว่า วัฒนธรรมเป็นแบบฉบับที่ท าการกา หนด
พฤติกรรมของมนุษยไว้ว่า จะต้องทําอย่างไร และคิดอย่างไร รู้สึกอย่างไรอะไรดีอะไรช่ัว วัฒนธรรม
มิได้หมายความถึงการเป็นผู้ประพฤติปฏิบัติงานได้เหมาะสม หรือมีความเป็นผู้มีจิตใจสูงเท่าน้ัน แต่ยัง
รวมถึงทุกสิ่งทุกอย่างที่มนุษย์สร้างและรับมาปฏิบัติสืบต่อมา 

กล่าวโดยสรุป “วัฒนธรรม” หมายถึง วิถีการดําเนินชีวิต (The Way of Life) ของคนใน
สังคม นับต้ังแต่วิธีกิน วิธีอยู่ วิธีแต่งกาย วิธีทํางาน วิธีพักผ่อน วิธีแสดงอารมณ์ วิธีสื่อความ วิธีจราจร
และขนส่ง วิธีอยู่ร่วมกันเป็นหมู่คณะ วิธีแสดงความสุขทางใจ และหลักเกณฑ์การดําเนินชีวิต โดย
แนวทางการแสดงถึงวิถีชีวิตน้ันอาจจมาจากเอกชน หรือคณะบุคคลทําเป็นตัวแบบ แล้วต่อมาคนส่วน
ใหญ่ก็ปฏิบัติสืบต่อกันมา วัฒนธรรมย่อมเปลี่ยนแปลงไปตามเง่ือนไขและกาลเวลา เมื่อมีการประดิษฐ์
หรือค้นพบสิ่งใหม่ วิธีใหม่ที่ใช้แก้ปัญหาและตอบสนองความต้องการของสังคมได้ดีกว่า ซึ่งอาจทําให้
สมาชิกของสังคมเกิดความนิยม และในที่สุดอาจเลิกใช้วัฒนธรรมเดิม 
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2.2 การถ่ายทอดทางวัฒนธรรม 
 ดุจฤดีคงสุวรรณ์ และวรรณะรัตนพงษ์ (2543) ได้กล่าวไว้ การถ่ายทอดวัฒนธรรม  วัฒนธรรม 
คือ ระบบสัญลักษณ์ที่มนุษย์สร้างขึ้นและมิใช่ระบบที่เกิดขึ้นโดยสัญชาตญาน ย่อมหมายความว่า
วัฒนธรรมคือสิ่งที่มนุษย์จะต้องเรียนรู้โดยผ่านการถ่ายทอด การถ่ายทอดวัฒนธรรมที่เห็นได้ชัดที่สุดก็
คือ การที่พ่อแม่สอนลูก ผู้ใหญ่สอนผู้น้อย ผู้มาก่อนสอนผู้มาทีหลัง เป็นต้น โดยที่ต้องยอมรับใน
เบ้ืองต้นถึงลักษณะบางอย่างของวัฒนธรรมว่าเปลี่ยนแปลงได้ตามกาลเวลา มนุษย์ที่อยู่คนละสังคม
ย่อมจะมีวัฒนธรรมที่ต่างกัน กล่าวคือสังคมที่ต่างกันจะมีวัฒนธรรมที่ต่างกัน 

 สุพัตรา โทวราภา (2554)ไดก้ล่าวไว้ในบทความว่า ความหมายของการถ่ายทอดวัฒนธรรม
เมื่อวัฒนธรรมคือระบบสัญลักษณ์ที่มนุษย์สร้างขึ้นมาและมิใช่ระบบที่เกิดขึ้นโดยสัญชาตญาณก็
หมายความว่า วัฒนธรรมคือสิ่งที่มนุษย์จะต้องเรียนรู้และจะต้องมีการถ่ายทอดวัฒนธรรม การ
ถา่ยทอดวัฒนธรรมที่เห็นได้ชัดที่สุดคือการที่พ่อแม่สอนลูกว่า ผู้น้อยไม่ควรยืนค้ําศีรษะผู้ใหญ่ การสอน
ในลักษณะน้ี นอกจากจะเป็นการสอนถึงพฤติกรรมแล้วยังเป็นการถ่ายทอดระบบสัญลักษณ์ ซึ่งการ
ถ่ายทอดวัฒนธรรมก็คือการสอนให้คนรุ่นหลังรู้ถึงระบบสัญลักษณ์ของสังคมซึ่งทําได้โดย มีการตกลง
กันไว้ว่า ประกอบด้วยอะไรบ้างเนื่องจากวัฒนธรรม คือระบบสัญลักษณ์ซึ่งสมาชิกของสังคมตกลงกัน
ว่าจะใช้ร่วมกัน มนุษย์ที่อยู่คนละสังคมย่อมจะมีวัฒนธรรมที่ต่างกัน เพราะเมื่อต่างกลุ่มต่างตกลง
กันเอง ข้อตกลงของกลุ่มก็ย่อมไม่เหมือนกัน วัฒนธรรมของสังคมจึงไม่เหมือนกันอาจมีบางส่วนที่
คล้ายกันและบางส่วนที่เหมือนกันแต่เมื่อรวมเป็นระบบสัญลักษณ์แล้วจะพบว่า สังคมที่ต่างกันจะมี
วัฒนธรรมที่ต่างกัน 

 ปรีชา ช้างขวัญยืน(2555) ได้ให้ความหมายการถ่ายทอดวัฒนธรรมหรือการรับเอาวัฒนธรรม
ของแต่ละส่วนอาจจะเริ่มมาจากการเผยแพร่ศาสนาซึ่งมองเป็นการทายเทวัฒนธรรมโดยมีหลักการ
ที่ว่าวัฒนธรรมที่แข็งแกร่งกว่าเจริญกว่าจะชนะและเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมที่ด้อยกว่าจึงมีคําพูดที่ว่า 
“ชนะทางสงครามแต่แพ้ทางวัฒนธรรม” อย่างในชาติตะวันตกมีพลพรรคกําลังทหารที่แข็งแกร่งแต่ก็
รับเอาวัฒนธรรมการด่ืมชาและการกินเคร่ืองเทศไป เป็นในทางด้านประวัติศาสตร์วัฒนธรรม
ตะวันออกกับตะวันตก ตะวันตกจะมีการค้าและการรุกรานเข้ามา โดยวัฒนธรรมตะวันตกโดยเฉพาะ
ศาสนาคริสต์ที่เข้ามาเผยแพร่ศาสนาและทําการค้าไปด้วย โดยแท้จริงแล้วแฝงการยึดครองอํานาจและ
ผลประโยชน์ที่จะได้จากอํานาจมากกว่า การค้า โดยการรู้เรื่องราวที่จะเข้าไปรุกรานเป็นข้อมูลทางยุ
ทศาสตร์ อย่างการเผยแพร่ศาสนาเป็นพันธกิจของประเทศที่ศาสนายังคงมีอิทธิพลต่อความคิด อีก
ฝ่ายอาณาจักร 

 ทั้งน้ีการถ่ายทอดวัฒนธรรมได้ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมขึ้นตามมาโดย สุริชัย 
หวันแก้ว(2540) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม” หมายถึง การเปลี่ยนแปลง
ที่เกิดขึ้นในด้านต่าง ๆ ที่มนุษย์ประดิษฐ์และสร้างขึ้น และที่สําคัญคือ ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใน
ด้านค่านิยม บรรทัดฐานและระบบสัญลักษณ์ต่าง ๆ ในสังคมน้ัน ๆ เช่น การเปลี่ยนแปลงของค่านิยม
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จากสถานภาพและบทบาทชายเป็นใหญ่มาเป็นหญิงและชายเท่าเทียมกัน ค่านิยมการเลือกคู่ ค่านิยม
การแต่งงานเปลี่ยนแปลง 

สุพิศวง ธรรมพันธา(2538) ได้ให้ความหมายไว้ว่า “การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม” เป็น
การเปลี่ยนแปลงเก่ียวกับความรู้ ความเช่ือ และลักษณะการแสดงออกของวิถีชีวิตทั่วไปในสังคม ผล
ของการค้นพบทางวิทยาศาสตร์ทําให้เกิดเทคโนโลยีใหม่ที่นําการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตใหม่มาให้ผู้คน 

การรับวัฒนธรรมจากสังคมอ่ืน เป็นการรับวัฒนธรรมจากสังคมข้างเคียงที่สอดคล้องกับ
ของเดิมที่มีอยู่และไม่ขัดกับค่านิยมหลักของสังคม จนในที่สุดก็จะแยกไม่ออกว่าวัฒนธรรมส่วนใดเป็น
ของเดิมและวัฒนธรรมส่วนใดรับมาจากสังคมอ่ืน การรับเอาวัฒนธรรมของสังคมอ่ืนมาในระยะแรก
อาจจะเรียกได้ว่า เป็นการยืมวัฒนธรรม แต่เมื่อนาน ๆ เข้าการยืมก็จะกลายเป็นการรับวัฒนธรรม 
การยืมวัฒนธรรมและการรับวัฒนธรรมนับเป็นจุดเร่ิมต้นของการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม ซึ่งอยู่ใน
กระบวนการทางวัฒนธรรมที่นักวิชาการกลุ่มหน่ึงนํา  โดยฟรานส์โบแอส(Franz Bosa) แห่ง 
มหาวิทยาลัยโคลอมเบียเรียกว่า “การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม”กล่าวคือเป็นการเคลื่อนที่ของ
วัฒนธรรมจุดศูนย์กลางของสังคมหน่ึงและขยายวงกว้างออกไปยังชุมชนอ่ืนหรือสังคมอ่ืน 

การผสมกลืนกลายทางวัฒนธรรม ท้ายที่สุดจะเห็นได้ว่า การถ่ายทอดวัฒนธรรมภายในสังคม
เดียวกันที่เรียกว่า การสืบทอดวัฒนธรรมในแนวต้ังจากคนรุ่นหน่ึงไปสู่คนอีกรุ่นหน่ึง ในกระบวนการ
เรียนรู้ที่พ่อแม่อบรมสั่งสอนลูก(enculturation) ส่วนการถ่ายทอดวัฒนธรรมจากสังคมหน่ึงไปสู่อีก
สังคมหน่ึงเป็นการที่สังคมหน่ึงยอมรับวัฒนธรรมของสังคมอ่ืนและเกิดการปรับวัฒนธรรมให้เข้ากัน 
(acculturation) โดยที่มีการละทิ้งวัฒนธรรมเดิมของตัวเองบางส่วน และทําให้เกิดการผสมกลมกลืน
ทางวัฒนธรรม และทําให้เอกลักษณ์เดิมเปลี่ยนไป บางครั้งใช้ความหมายของการผ่อนปรนเข้าหากัน 

2.3 การถ่ายทอดวัฒนธรรมในเวียดนาม 
จากการศึกษาการลถ่ายทอดวัฒนธรรมในเวียดนาม ทวีศักด์ิ กุลโญชัย(2550) ได้เขียน

บทความออนไลน์ว่า “ลัทธิอาณานิคม (colonialism)” น้ันถือเป็นรูปแบบหน่ึงของจักรวรรดินิยม ที่มี
รากฐานจากการดํารงสภาพการแบ่งแยกออกจากกันอย่างชัดเจนและเด็ดขาดระหว่างประชาชาติที่
เป็นผู้ปกครอง และผู้ที่ถูกปกครอง (คือประชาชนในรัฐอาณานิคม) ทั้งโดยผ่านการประกาศใช้
กฎหมายกําหนดสิทธิและสถานภาพที่แตกต่างกันอย่างชัดเจน และการแบ่งแยกในวิถีปฏิบัติระหว่าง
ชาติที่เข้ามาปกครองกับชาวอาณานิคม. สถานการณ์อย่างน้ีมักจะปรากฏขึ้นแทบจะโดยธรรมชาติ
หลังจากการพิชิตดินแดนที่มีความแตกต่างกันโดยสิ้นเชิงทั้งในด้านผิวสี ร่างกายและวัฒนธรรม 

ดุจฤดี คงสุวรรณ์ และ วรรณะ รัตนพงษ์ (2543) ได้กล่าวว่า ชาติจักรวรรดินิยมได้ขยาย
อํานาจเข้าปกครองดินแดนเอเชีย เน่ืองจากเอเชียเป็นดินแดนที่มีพืชเศรษฐกิจที่ชาวยุโรปต้องการ เช่น 
ฝ้าย ข้าว เมล็ดถั่วหลากหลายชนิด นํ้าตาล ชา กาแฟ ยาสูบและยางพารา รวมท้ังอัญมณีและแร่ธาตุ
ต่าง ๆ นอกจากน้ีเอเชียยังเป็นตลาดสินค้าที่สําคัญและเป็นดินแดนที่ชาวตะวันตกแข่งขันหาอาณา
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นิคม ทําให้ชาติจักรวรรดินิยมขยายอํานาจเข้าปกครองดินแดนเอเชียเป็นอาณานิคมเพ่ิมขึ้น และ
เน่ืองจากการที่ชาติจักรวรรดินิยมคุกคามเอเชีย ในระหว่างคร่ึงหลังคริสต์ศตวรรษที่ 18 ถึงต้นศตวรรษ
ที่ 19 ทําให้ชาติเอเชียมีปฏิกิริยาดังน้ี คือ ทําการต่อสู้กับชาติจักรวรรดินิยมแต่ชาติจักรวรรดินิยมมี
อาวุธและเทคโนโลยีที่ทันสมัย ประกอบกับมีกองทัพที่ได้รับการฝึกอย่างมีประสิทธิภาพ จึงทําให้ชาติที่
ต่อสู้กับจักรวรรดินิยมเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ต้องตกเป็นอาณานิคม เช่น อินเดียและเวียดนาม ซึ่งการ
ขยายตัวจักรวรรดินิยม ส่งผลกระทบและเกิดการเปลี่ยนแปลงในด้านต่าง ๆ ดังน้ี 

1) ด้านการเมือง 

การที่ชาวตะวันตกมีอํานาจเข้ามาปกครองคนพ้ืนเมืองโดยใช้วิธีปกครองแบบอาณานิคม ทํา
ให้การปกครองแบบจารีตในดินแดนต่าง ๆ ของคนพ้ืนเมืองเปลี่ยนไป ขณะเดียวกันแนวคิดในเรื่องขา
ตินิยมและประชาธิปไตยได้เผยแพร่ไปทั่วโลก ทําให้ชาติที่ตกเป็นอาณานิคมเกิดความรู้สึกชาตินิยม
และเรียกร้องเอกราช และมีการเรียกร้องให้มีการปกครองแบบประชาธิปไตย 

2) ด้านเศรษฐกิจ 

ทําให้อาณานิคมกลายเป็นแหล่งวัตถุดิบและตลาดสินค้าจากโรงงานอุตสาหกรรมทาง
ตะวันตก ทําให้ชาวตะวันตกมีฐานะร่ํารวย ในขณะที่ชาวพ้ืนเมืองยากจน ทั้งยังต้องพ่ึงพาเศรษฐกิจ
จากเมืองแม่ แต่ขณะเดียวกันชาวพ้ืนเมืองได้เรียนรู้เศรษฐกิจแบบใหม่ ได้แก่การธนาคาร การปลูกพืช
ในไร่ขนาดใหญ่ การทําเหมืองแร่ด้วยเทคโนโลยีแบบใหม่และการปรับปรุงระบบการคมนาคมขนส่ง 
เป็นต้น   

3) ด้านสังคม 

ชาวพ้ืนเมืองมีสถานภาพตํ่ากว่าชาวตะวันตกในบ้านเมืองของตนเอง ความสัมพันธ์ระหว่างคน
สองกลุ่มเป็นไปในลักษณะผู้ปกครองที่ปกครองคนที่ตํ่าต้อยกว่า ขณะเดียวกันได้เกิดชนช้ันกลางขึ้นใน
สังคมอาณานิคม เช่น พ่อค้าและชาวพ้ืนเมืองที่ทํางานกับชาวตะวันตกมีแรงงานต่างชาติในเวลาต่อมา 
ขณะเดียวกันได้มีชาวพ้ืนเมืองได้รับการศึกษาแบบตะวันตก ซึ่งกลายเป็นกลุ่มปัญญาชนที่ได้
เคลื่อนไหวเพ่ือขจัดอํานาจชาติจักรวรรดินิยมออกจากดินแดนของตน 

4) ด้านวัฒนธรรม  

ชาวพ้ืนเมืองได้สูญเสียวัฒนธรรมและภูมิปัญญาด้ังเดิมของตนและยอมรับวัฒนธรรมของ
ชาวตะวันตกที่เผยแพร่ไปทั่วโลก เช่น การแต่งกาย อาหาร ภาษาและการใช้ชีวิตแบบชาวตะวันตกซึ่ง
อาจทําให้ชีวิตสะดวกสบายและสามารถติดต่อสื่อสารกับคนได้กว้างขวาง แต่ความคิดแบบวัตถุนิยม
โดยลืมการใช้ชีวิตที่เน้นคุณค่าทางจิตใจ จึงทําให้สังคมโลกเกิดความสับสนดังเช่นในปัจจุบัน 

วัฒนธรรมฝรั่งเศสถ่ายทอดสู่เวียดนามผ่านศาสนาและการค้า นุชจรินทร์ จิตรชัย  (2556) ได้
เขียนบทความออนไลน์ว่า ฝรั่งเศสได้ทําการแทรกแซงเวียดนามโดยการเข้ามาเผยแพร่ศาสนาและทํา
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การค้าในเวียดนามเป็นสําคัญ  โดยเฉพาะนักสอนศาสนาจะมีบทบาทสําคัญและมีอิทธิพลพอที่จะวาง
แนวทางให้ฝรั่งเศสใช้กําลังทหารเข้าแทรกแซงได้  ถึงแม้ว่าผู้ปกครองเวียดนามจะรู้ถึงอันตรายของ
การแทรกแซงของชาติฝรั่งเศส  แต่โดยทั่วไปก็พร้อมที่จะเจรจาและทําการค้าด้วย 

ธนนันท์ บุ่นวรรณา (2556) กล่าวว่า การปกครองของฝร่ังเศสในเวียดนาม ไม่ใช้เพียงแค่
สามารถควบคุมพ้ืนที่ทางกายภาพของเวียดนามได้เท่าน้ัน แต่การจะรักษาสถานะเช่นน้ีให้ได้ยาวนาน 
ฝรั่งเศสจําต้องควบคุมพ้ืนที่ทางความคิดของชาวเวียดนามให้ได้เช่นกัน เพ่ือเป็นการสร้างความชอบ
ธรรมในการปกครองขณะเดียวกันก็เพ่ือขจัดปัญหาการต่อต้านฝร่ังเศสที่จะตามมา ฝรั่งเศสจึงได้
ร่วมมือกับชาวเวียดนามจํานวนหน่ึงจัดต้ังหน่วยงานทางวัฒนธรรมขึ้นในเขตภาคเหนือของเวียดนาม 
โดยใช้ช่ือว่า สมาคมคายจี๊เต้ียนด๊ิก (Hội Khai trí tiến đức) สมาคมดังกล่าว ได้กลายเป็นเคร่ืองมือ
ทางการเมืองให้ฝรั่งเศสใช้โฆษณาชวนเช่ือถึงความทันสมัย วัฒนธรรมฝร่ังเศส ความสําคัญของการ
เป็นเมืองแม่ของฝร่ังเศส ผ่ายหน่วยงานย่อย ๆ ของสมาคม และฝรั่งเศสได้พยายามที่จะเปลี่ยนเมือง
ดานังให้กลายเป็นฐานทัพทางทหาร เศรษฐกิจ และการเมือง ที่ทันสมัยตามแบบโลกตะวันตก ทําให้
ดานังเกิดความเปลี่ยนแปลงในหลากหลายมิติ อันได้แก่ มีลักษณะความเป็นเมืองที่ทันสมัย เศรษฐกิจ
มีความคึกคักทั้งทางความการค้าและบริการ ขณะที่ความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวก็มาพร้อมกับ
วัฒนธรรม ประเพณี และอารยธรรมตะวันตก ซึ่งส่งผลต่อวิถีชีวิตของผู้คนในพ้ืนที่ เช่นเดียวกับเมือง
ฮานอยกระบวนการของเป็นเมืองของฮานอยเกิดขึ้นจากนโยบายปกตรองของฝร่ังเศสที่ต้องการ
เนรมิตของฮานอยกลายเป็น “นครหลวงของสหพันธ์อินโด” โดยเฉพาะอย่างย่ิงเป็นศูนย์กลางของ
ทุกๆด้าน เพ่ือดึงดูดความสนใจให้ชาวฝร่ังเศสมาอยู่อาศัยในฮานอยระยะยาว รัฐบาลอาณานิคมจึงได้
สร้างสิ่งอํานวยความสะดวกข้ึนมากมาย ซึ่งมีส่วนให้ฮานอยกลายเป็นเมืองขึ้นมา และนําไปสู่ความ
เปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจแบบทุนนิยมตามมา 

การปกครองอาณานิคมฝร่ังเศสในเวียดนามส่งพลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจในเวียดนาม
เช่นกัน เน่ืองจากเมื่อฝรั่งเศสเข้ามาบริหารจัดการเมืองห่าเตียน-หรักซ๊า ส่งผลให้พ้ืนที่แห่งน้ีกลายเป็น
แหล่งปลูกข้าวที่มีขนาดใหญ่เป็นอันดับต้น ๆ ในภาคใต้ของเวียดนาม โดยเฉพาะอย่างย่ิง “ข้าวและ
พริกไทย” กลายเป็นสินค้าการเกษตรที่ส่งออกในปริมาณมากที่สุดผ่านท่าเรือไซ่ง่อน ในขณะที่
ภาคอุตสาหกรรมในครัวเรือนและด้านอ่ืน ๆ ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงไปด้วย แต่ทั้งหมดน้ีเป็นเพียงเพื่อ
ตอบสนองต่อนโยบายจัดการทรัพยากรในประเทศอาณานิคมของฝรั่งเศสเท่าน้ัน ฝรั่งเศสต้องการ
เปลี่ยนภาคใต้ให้กลายเป็น “อาณานิคมเพ่ือการส่งออก” ส่วนอุตสาหกรรม-การพาณิชในฮานอยช่วงที่
ฝรั่งเศสปกตรองค่อนข้างซบเซาและไม่โดดเด่นเหมือนในอดีต เน่ืองจากสถานการณืสงคราม ขณะที่
ภาคบริการ อันได้แก่ โรงแรม และสถานบันเทิงต่าง ๆ พัฒนการเป็นไปอย่างรวดเร็ว ทั้งน้ี เพ่ือ
ตอบสนองความบันเทิงให้แก่ชาวยุโรป ทหารฝร่ังเศส และเจ้าหน้าที่ของรัฐบาลบ๋าวด่าย ที่มาทํา
สงคราม 
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ด้านการสังคมและการศึกษาในสมัยที่ฝรั่งเศสปกครอง หนังสือพิมพ์หรือสือสิ่งพิมพ์เป็นสิ่งที่มี
บทบาทอย่างมากในสังคม เกิดนิตยสารจ๊ีเติน (Trí Tân) โดยเน้นนําเสนอเน้ือหาเก่ียวกับวัฒนธรรม
และสังคมศาสตร์เป็นหลัก ส่วนประเด็นที่มักถูกหยิบขึ้นมานําเสนอแก่ผู้อ่านน้ัน ได้แก่ วรรณกรรม
เวียดนามและต่างชาติ ภาษา บทกวี ปัญหาทางประวัติศาสตร์ ปัญหาต่อต้านผู้รุกราน ตลอดจน
เรื่องราวเกี่ยวกับบุคคลสําคัญในประวัติศาสตร์ นอกจากน้ีแล้วนิตยสารดังกล่าวยังมีส่วนเผยแพร่สํานึก
แห่งความรักชาติให้แก่ผู้อ่านอยู่ไม่น้อย ส่วนระบบการศึกษาในเวียดนาม ยุคสมัยที่ฝรั่งเศสปกครองได้
เปิดโอกาสให้ผู้หญิงเรียนหนังสือในระบบโรงเรียน ซึ่งต่างจากในอดีตที่ไม่เห็นความจําเป็นและปิดก้ัน
โอกาสทางการศึกษาสําหรับผู้หญิง อย่างไรก็ตาม การเปิดโอกาสให้ผู้หญิงได้เรียนหนังสือน้ันถือเป็น
เสมือนดาบสองคมให้อาณานิคมฝร่ังเศสเช่นเดียวกัน เน่ืองจากมีนักเรียนหญิงที่สําเร็จจากศึกษาจาก
โรงเรียนน้ีไม่น้อย ได้เข้าร่วมและเป็นส่วนหน่ึงในขบวนการต่อต้านฝร่ังเศสในเวลาต่อมา 

นอกจากน้ี Japan Foundation(2560) ได้กล่าวไว้ในบทความว่า เวียดนามตกอยู่ภายใต้
อาณานิคมฝร่ังเศสมานานกว่าหกทศวรรษ ชาวฝร่ังเศสไม่เพียงแต่นําเอาสิ่งต่าง ๆ ออกนอกประเทศ 
แต่ยังได้ถ่ายทอดการสร้างและนําสิ่งใหม่ๆ มากมายเข้ามาในเวียดนาม ไม่เพียงแต่ศาสนาคริสต์ที่ชาว
ฝรั่งเศสเป็นผู้แนะนํา ลัทธิโรมันคาทอลิกแก่ชาวเวียดนาม และสถาปัตยกรรมบ้านเรือนและอาคารต่าง 
ๆ ที่ชาวฝรั่งเศสนํามาถ่ายทอด แต่มรดกทางวัฒนธรรมที่สําคัญที่สุดของฝร่ังเศสในยุคอาณานิคมคือ
อาหาร อาหารเวียดนามจํานวนมากได้รับอิทธิพลจากลัทธิล่าอาณานิคมฝรั่งเศสในอินโดจีน บางสิ่ง
ยังคงอยู่และถูกผสมผสานกับวิธีการทําอาหารเวียดนามและทําให้ได้รสชาติแบบใหม่ของอาหาร
เวียดนาม เช่น ขนมปังบาแก็ต และกาแฟ 

"บาห์หมี่” หรือ บาแก็ตขนมปังฝรั่งเศส บาห์หมี่ได้รับการยอมรับจากเพ่ือนบ้านและ
ชาวตะวันตกในช่ือของอาหารเวียดนามคําว่า "บาห์หมี่" สามารถพบได้ในพจนานุกรมตะวันตก ตาม
พจนานุกรมออนไลน์ของอ๊อกซฟอร์ด บาห์หมี่หมายความว่า "แซนวชิ (แซนด์วิช) ประกอบด้วยขนม
อบ (อบด้วยแป้งข้าวสาลีและข้าวสาลีแบบด้ังเดิม) เต็มไปด้วยส่วนผสมที่หลากหลายโดยท่ัวไปแล้วจะ
รวมถึงเน้ือผักดองและพริกด้วย"แต่คนเวียดนามมีความเข้าใจว่า บาห์หมี่เป็นอาหารด้ังเดิมของชาว
เวียดนาม เดิมขนมปังบาแก็ต เป็นอาหารพ้ืนเมืองจากฝรั่งเศสและเป็นที่นิยมในประเทศตะวันตกอย่าง
มาก มีการสันนิษฐานว่าขนมปังบาแก็ต ถูกนํา มาคร้ังแรกและทําในเวียดนามเพ่ือทําให้แก่ทหารที่หิว
โหยในช่วงอาณานิคมอินโดจีน ผักหลายชนิดและส่วนผสมถูกนําเข้ามาในประเทศ โดยในปี 1910 
ขนมปังบาแก็ตได้ถูกขายตามถนนในฮานอยให้กับผู้คนโดยทั่วไปและในหลายปีต่อมาได้มีการใส่เน้ือ
ย่าง ผัก ไข่ หรือ เน้ือปลาเข้าไปเป็นไส้ในขนมปังบาแก็ต ชาวเวียดนามได้ปรับเปลี่ยนสูตรโดยใช้ผัก
และส่วนผสมที่หาได้ง่ายในท้องถิ่น 

วัฒนธรรมจากด่ืมกาแฟในเวียดนาม  ในยุคอาณานิคมฝร่ังเศสช่วงกลางปี 19 ชาวฝรั่งเศสนํา
กาแฟไปพร้อมกับพวกเขาและแนะนําชาวเวียดนามให้รู้จักกับกาแฟ ทําให้หลายทศวรรษที่ผ่านมา
กาแฟได้กลายเป็นเคร่ืองด่ืมยอดนิยมสําหรับชาวเวียดนาม คนด่ืมกาแฟทั้งกลางวันและกลางคืน 
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กาแฟปรุงในถ้วยโลหะที่เรียบง่ายซึ่งวางเหนือถ้วยแทนการใช้เครื่องชงกาแฟ ต้องใช้เวลาสักครู่เพ่ือให้
กาแฟหยดผ่านเครื่องมือ น่ันคือเหตุผลที่เรียกว่ากาแฟหยด ผู้บริโภคอาจจะต้องใช้เวลารอและใน
ช่วงเวลาที่รอกาแฟหยดนั้น ผู้คนมักจะพูดคุยกันไปพลางๆ (Insidevietnamtours) 

นอกจากน้ียังมี พุธศักด์ิ แวงสูงเนิน(2556) กล่าวไว้ในบทความว่า ฝรั่งเศสถ่ายทอดระบบ
การเมืองการปกครองและการบริหารงานสู่เวียดนาม  นําความเปลี่ยนแปลงหลายประการมาสู่
เวียดนาม ระบบการบริหารงานของฝรั่งเศสก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงทางด้านกายภาพในเวียดนาม 
เมื่อคริสต์ศตวรรษที่ 20 ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงเข้าสู่สังคมเมืองใหญ่ๆ ในเวียดนาม เช่น เมืองไซ่ง่อน 
ซึ่งเป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจและการปกครองของภาคใต้เริ่มเปลี่ยนจากเมืองเล็กๆ เงียบๆ มาเป็นเมือง
สมัยใหม่ รัฐบาลอาณานิคมได้จัดการวางผังเมืองตามแบบฝรั่งเศส มีการก่อสร้างอาคารและตัดถนน
ตามแบบฝรั่งเศส และก็ยังมีชาวยุโรปชาติอ่ืนๆเข้ามาต้ังรกรากทํามาหากินในไซ่ง่อน ส่วนชาว
เวียดนามท่ีจบการศึกษาจากโรงเรียนในระบบใหม่จํานวนมากก็เข้าทํางานให้กับรัฐบาลหรือธุรกิจ ใน
ด้านเศรษฐกิจฝรั่งเศสได้พัฒนาการปลูกข้าวโดยมีจุดประสงค์เพ่ือการส่งออก รวมท้ังยังทํากิจกรรม
เศรษฐกิจด้านอ่ืนๆ เช่น การทําสวนยางพาราหรือพืชเศรษฐกิจอ่ืนๆ เช่น กาแฟ การทําเหมืองแร่ใน
ภาคเหนือ การทําธุรกิจการเงิน-การธนาคาร และการขนส่งสินค้า เป็นต้น ปัจจัยเหล่าน้ีทําให้สภาพ
สังคมแบบจารีตได้รับผลกระทบเป็นอย่างมาก 
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บทที่ 3 
ภาพยนตร ์

3.1 ภาพยนตร์ 
ภาพยนตร์ คือ สื่อที่ถ่ายทอดอารมณ์ เหตุการณ์ ศิลปะ วรรณกรรม สารคดี และ จินตนาการ 

ออกสู่สาธารณะชน ในรูปแบบภาพเคลื่อนไหว โดยเน้นไปที่ความบันเทิง จากคนกลุ่มหน่ึงที่รวมตัวกัน
ลงทุนเพ่ือสร้างสรรค์เรื่องราวหรือเหตุการณ์ขึ้นมา โดยอาศัยเทคนิค และความชํานาญในการจัดสร้าง 
มีวัตถุประสงค์เน้นการขายความบันเทิง และ เพ่ือการศึกษา เพ่ือก่อให้เกิดความพึงพอใจแก่ผู้รับชม 

 ฐณยศ โล่ห์พัฒนานนท์ วรลักษณ์ กล้าสุคนธ์ และศักด์ิสิทธ์ิ ทวีกุล(2561) กล่าวว่า หาก
ตีความตามหลักอักษรศาสตร์ ภาพยนตร์บันเทิงคือภาพเคลื่อนไหวที่มุ่งสนองตอบต่อความต้องการ
บันเทิงเริงรมย์ของผู้ชม ทว่าความบันเทิงในบริบทน้ีกลับไม่ใช่ความสนุกสนานทั่วไปแต่มีความลึกซึ้ง
ในทางจิตวิทยา เพราะเป็นภาวะความพึงพอใจอย่างหน่ึงหลังจากได้รับการปรุงแต่งทางอารมณ์ให้รู้สึก
โกรธ ต่ืนเต้น ประทับใจ เศร้า หรืออ่ืน ๆ ตามแต่จะชักนําโดยเน้ือหาเรื่องราว ความพึงพอใจนี้เกิดขึ้น
ในขั้นตอนซึ่งรู้จักกันในภาษาอังกฤษว่า“metaemotion” ดังน้ันภาพยนตร์บันเทิงจึงเป็นงานที่มุ่ง
สนองตอบต่อความคาดหวังทางอารมณ์ของผู้ชม เมื่อผู้ชมมีอารมณ์คล้อยตามแล้ว จะปล่อยตนเข้าสู่
เน้ือหาเรื่องราวที่กําลังรับชมจนกลายเป็นอรรถรสทางจินตนาการ และนี่คือเหตุผลว่าทําไมภาพยนตร์
ได้รับการกล่าวขานว่าเป็นงานมายา 

อรรถกร บุญเพ็ง(2556) ได้เขียนบทความออนไลน์ว่า ภาพยนตร์ คือ เป็นกระบวนการ
บันทึกภาพด้วยฟิล์ม แล้วนําออกฉายในลักษณะที่แสดงให้เห็นภาพเคลื่อนไหว ภาพที่ปรากฏบนฟิล์ม
ภาพยนตร์หลังจากผ่านกระบวนการถ่ายทําแล้วเป็นเพียงภาพน่ิงจํานวนมาก ที่มีอิริยาบถหรือแสดง
อาการเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงไปทีละน้อยต่อเน่ืองกันเป็นช่วง ๆ ตามเร่ืองราวที่ได้รับการถ่ายทําและ
ตัดต่อมา ซึ่งอาจเป็นเรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริง หรือเป็นการแสดงให้เหมือนจริง หรืออาจ
เป็นการแสดงและสร้างภาพจากจินตนาการของผู้สร้างก็ได้ 

นพรัตน์ กุมภะ(2560) ได้เขียนบทความเก่ียวกับการสร้างสรรค์ภาพยนตร์สารคดีเชิง
ศิลปวัฒนธรรม ได้กล่าวถึงประวัติศาสตร์ภาพยนตร์ไว้ว่า ภาพยนตร์เป็นการบันทึกภาพด้วยฟิล์ม แล้ว
นําออกมาฉายในลักษณะที่แสดงให้เห็นถึงภาพเคลื่อนไหว ภาพที่ปรากฏบนฟิล์มภาพยนตร์ภายหลัง
จากการถ่ายทําจึงเป็นเพียงภาพนิ่งจํานวนมากที่มีอิริยาบถหรือแสดงการเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงไปที
ละน้อยต่อเน่ืองกันเป็นช่วง ๆ ตามเรื่องราวที่ได้รับหรือเน้ือหาของภาพยนตร์ โดยใช้การถ่ายทําและ
ตัดต่อภาพซึ่งอาจเป็นเร่ืองราวหรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริง หรือเป็นการแสดงให้เหมือนจริง หรืออาจ
เป็นการแสดงและสร้างภาพจากจินตนาการของผู้ผลิตภาพยนตร์ 

สําหรับผู้ที่คิดประดิษฐ์ต้นแบบของภาพยนตร์ คือ โทมัส แอลวาเอดิสัน(Thomas Alva 
Adison) และวิลเลียม เคนเนด้ี ดิคสัน(William Kenady Dickson) ต่อมาในปี พ.ศ. 2438 โทมัส 
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อาแมท(Thomas) ซี ฟรานซิส เจนกินส์(C.Francis Jenkins) และโทมัส แอลวาเอดิสัน(Thomas 
Alva Adison) ได้ประดิษฐ์เคร่ืองฉายภาพยนตร์ที่สามารถฉายภาพให้ปรากฎบนจอขนาดใหญ่ได้และ
พัฒนาสมบูรณ์ขึ้นในอเมริกา เรียกเคร่ืองฉายภาพยนตร์ว่า ไบโอกราฟ(Biograph) ต่อมาภาพยนตร์ได้
แพร่หลายไปในประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก ทั้งในอังกฤษ ฝรั่งเศส และอเมริกา เกิดอุตสาหกรรมการผลิต
ภาพยนตร์ การจําหน่ายและบริการฉายภาพยนตร์ขนาดใหญ่ ภาพยนตร์จึงกลายเป็นสื่อที่ได้รับความ
นิยมอย่างกว้างขวางซึ่งถ่ายทอดเรื่องราว เหตุการณ์ งานศิลปะ บันเทิง และวรรณกรรมต่าง ๆ 
ภาพยนตร์เรื่องแรกของโลก คือ “Arrival of a Train at La Ciotat” ออกฉายที่กรุงปารีสในปี พ.ศ. 
2438 มีความยาว 50 นาที  

นอกจากน้ี เยาวนันท์ เชฏฐรัตน์(2529) เขียนหนังสือ ประวัติศาสตร์ภาพยนตร์ ได้กล่าวว่า 
ประวัติศาสตร์ภาพยนตร์โลก สามารถแบ่งเป็น 4 ยุค ได้แก่ 

1. ยุดบุกเบิก(ค.ศ. 1815-1907) 

ในราวปี ค.ศ. 1888 เอดิสันและดิคสัน ได้ทดลองประดิษฐ์กล้องถ่ายภาพยนตร์เครื่องแรกของ
โลกได้สําเร็จ ในปี ค.ศ.1889 เรียกช่ือว่า Kinetograph และได้ประดิษฐ์เครื่องฉายภาพยนตร์เรียกว่า 
Kinetoscope แต่เป็นเคร่ืองฉายลักษณะ “ถ้ํามอง” (Peep-Show) เป็นตู้สูง 4 ฟุต มีลักษณะการดู
ผ่านช่องเล็ก ๆ ได้ครั้งละหน่ึงคน ภายในมีฟิล์มภาพยนตร์ซึ่งถ่ายด้วยกล้องคิเนโตกราฟ(Kinetograph) 
โดยใช้ฟิล์มยาวประมาณ 50 ฟุต วางพาดไปมาเคลื่อนที่เป็นวงรอบผ่านช่องที่มีแว่นขยายกับหลอด
ไฟฟ้าด้วยความเร็ว 48 ภาพต่อวินาที ต่อมาลดลงเหลือ 16 ภาพต่อวินาที และได้จดลิขสิทธ์ิเคร่ืองฉาย
และกล้องถ่ายภาพ เน่ืองจากเอดิสันได้จดทะเบียนลิขสิทธ์ิกล้องถ่ายภาพและเครื่องฉายภาพยนตร์ใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา เมื่อนักประดิษฐ์ชาวยุโรปที่สนใจได้มาชมนิทรรศการประดิษฐ์กรรมของเอดิสัน 
จึงเกิดการลอกเลียนแบบขึ้น  

ต่อมามีนักประดิษฐ์คู่หน่ึงที่นับว่ามีบทบาทสําคัญมาก คือ พ่ีน้องลูมิแอร์ ชาวฝรั่งเศส ได้แก่ 
Auguste และ Louise Lumiere ซึ่งได้ทดลองออกแบบกล้องถ่ายภาพยนตร์ที่ปรับปรุงจากกล้องถ่าย
ภาพยนตร์ของเอดิสัน โดยให้ช่ือประดิษฐกรรมน้ีว่า ซีเนมาโตกราฟ(Cinematograph) ในวันที่ 28 
ธันวาคม พ.ศ.2438 และออกฉายตามเมืองต่าง ๆ ทั่วโลก ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2439 ซึ่งมีข้อดีกว่ากล้องของ
เอดิสัน คือ เป็นทั้งกล่องถ่ายภาพยนตร์และเครื่องฉายภาพยนตร์ได้ในตัวเดียว มีนํ้าหนักเบากว่าจึง
สามารถนําออกไปถ่ายทําหนังนอกสถานที่ได้ สามารถฉายขึ้นจอขนาดใหญ่และดูได้หลายคนพร้อมกัน 
จึงเป็นที่มาของคําว่า ซีเนมา(Cinema) ที่ใช้ในปัจจุบัน 

ภาพยนตร์เรื่องแรกที่พ่ีน้องลูมิแอร์ถ่ายทําคือเรื่อง La Sortie des ouvriers de l’usine 
Lumiere (คนงานออกจากโรงงานลูมิแอร์) แสดงให้เห็นภาพชีวิตประจําวันของคนงานที่ออกจาก
โรงงาน มีการจัดฉายภาพยนตร์ให้สาธารณชนชมเป็นครั้งแรก ณ ห้องใต้ถุนของร้าน Grand Café ใน
กรุงปารีส เมื่อวันที่ 28 ธันวาคม พ.ศ. 2438 (ปี ค.ศ. 1895) และถือว่าวันน้ีเป็นวันเริ่มต้นของธุรกิจ
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ภาพยนตร์เมื่อหนังฉาย ภาพรถไฟที่พุ่งเข้ามาหาคนดูทําให้คนดูหลายคนที่ไม่คุ้นเคยกับเทคโนโลยีใหม่
ตกใจและว่ิงหนีเพราะคิดว่าเป็นเรื่องจริงซึ่งก่อให้เกิดความโกลาหลข้ึนพอสมควร 

2. ยุดภาพยนตร์เงียบ (ค.ศ. 1908-1928) 

ยุคหนังเงียบ หรือภาพยนตร์เงียบ เป็นยุคที่สหรัฐอเมริกาได้พัฒนาการศิลปะการสร้าง
ภาพยนตร์ขึ้นมาก เป็นช่วงเดียวกับการเกิดสงครามโลกครั้งที่1 เป็นผลให้พัฒนาการทางภาพยนตร์
ของประเทศต่าง ๆ ในยุโรปที่เข้าสู่สงครามต้องสะดุดลง 

ในสมัยของ ดี. ดับเบิลยู. กริฟฟิท (David Llewelyn Wark Griffith) นักแสดง ผู้ กํากับ
ภาพยนตร์ ผู้สร้างภาพยนตร์ ชาวอเมริกา ผู้บุกเบิกวงการภาพยนตร์ในยุคแรก เป็นผู้กํากับภาพยนตร์
มหากาพย์ในปี ค.ศ. 1915 เรื่อง “The Birth of a Nation” กริฟฟิท ค้นพบพ้ืนฐานสําคัญของศิลปะ
การถ่ายทําภาพยนตร์ คือ การจัดองค์ประกอบภาพและการตัดต่อภาพ พบว่า การจัดองค์ประกอบ
ของภาพในแต่ละเฟรมโดยคํานึงถึงขนาดของภาพตามบทบาทของผู้แสดงจะมีผลต่ออารมณ์ความรู้สึก
ของผู้ดูมากกว่าการบันทึกภาพในลักษณะเดียวกับการแสดงละครเวที จังหวะของการตัดต่อภาพแต่ละ
เฟรมให้ต่อเน่ืองกัน พบว่า การตัดต่อภาพมีผลต่อภาพมีผลต่อการชมภาพยนตร์ เช่น การตัดต่อภาพ
อย่างช้า ๆ จะให้ความรู้สึกเงียบ สงบ และเรียบเร่ือย ขณะที่การตัดต่อภาพอย่างกะทันหันรวดเร็วจะ
สร้างความรู้สึกตึงเครียด เร้าใจ เพ่ิมความรู้สึกรวดเร็ว การนําเสนอภาพในลักษณะแทนตาตัวละคร
เป็นการเล่าความนึกคิด ความน่าสนใจของตัวละครน้ัน ๆ 

อุตสาหกรรมภาพยนตร์ในสหรัฐอเมริกาเติบโตอย่างเต็มที่ในยุคน้ี นับได้เป็นยุคแรกที่นํา
ระบบดารายอดนิยมมาจับความประทับใจของสาธารณชน ทําให้ดาราดัง มีค่าตัวสูงมาก เช่น ชาลี 
แชปลิน หรือ แมรี่ พิคฟอร์ด ที่เซ็นสัญญารับค่าตัวปีละลา้นเหรียญ 

ในทศวรรษน้ี ฮอลลีวู้ด(Hollywood) ได้กลายเป็นเมืองศูนย์กลางของอุตสาหกรรมภาพยนตร์ 
เมื่อมีนายทุนหลายคนลงทุนผลิตภาพยนตร์จนประสบความสําเร็จเป็นเศรษฐีเงินล้านและมีการระบบ
โรงถ่ายทําภาพยนตร์ในฮอลลีวู้ดให้เป็นมาตรฐาน โดยมรการกําหนดตารางการถ่ายทํา คํานวณ
งบประมาณ รวมทั้งกลั่นกรอง บทถ่ายทําก่อนที่จะลงมือปฏิบัติงาน และมีการก่อต้ังสตูดิโอถ่ายหนัง
ขึ้ น ม า จํ า น วนม าก  เ ช่ น  Paramount Pictures, Goldwin Pictures Corporation, Universal 
Pictures Company เป็นต้น 

ภาพยนตร์สารคดียุคแรก ถือว่าเป็นพัฒนาการที่สําคัญอีกอย่างหน่ึงของหนังเงียบใน
สหรัฐอเมริกา คือ การเริ่มต้นกําเนิดภาพยนตร์สารคดีเรื่องสําคัญของโรเบิร์ต ฟลาเฮอร์ต้ี (Robert 
Flaherty) เรื่อง “Nanook of the North” ปี 1992 เป็นหนังสารคดีเรื่องแรกท่ีประสบความสําเร็จ
ทางการค้าอย่างมาก 

3. ยุคภาพยนตร์เสียง (พ.ศ. 1928-1945) 
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หลังสงครามโลกคร้ังที่1 ได้มีการค้นคว้าทดลองเพ่ือหาวิธีบันทึกเสียงลงในภาพยนตร์อย่างมี
ประสิทธิภาพมาโดยตลอดและเสียค่าใช้จ่ายไม่สูงนัก ความคิดที่จะบันทึกเสียงลงในภาพยนตร์เกิด
ขึ้นมาควบคู่กับการคิดสร้างภาพยนตร์ต้ังแต่ในยุคภาพยนตร์เงียบจนกระทั่งถึงยุคภาพยนตร์เสียง ใน
ยุคแรกจึงมีลักษณะของภาพน่ิง ๆ ผสมผสานกับเสียงสนทนา ไม่มีการเคลื่อนไหวในภาพยนตร์ เช่น 
ในเรื่อง “The Jazz Singer” ในซีเควนซ์ที่มีเสียงน้ัน  กล้องแช่น่ิงจับภาพน่ิงของ อัล จอลสัน ที่กําลัง
ร้องเพลงโดยมีการตัดภาพเพียงเล็กน้อย มีการขยับเคลื่อนไหวของผู้แสดง ส่วนตัวกล้องไม่ได้
เคลื่อนไหว 

นอกจากการทดลองเรื่องเสียง ในยุคเดียวกันน้ีเริ่มมีการทดลองเก่ียวกับการใช้สีในภาพยนตร์
ขึ้น โดยผู้สร้างภาพยนตร์ใช้วิธีจ้างคนงาน 20 กว่าคนมาช่วยกันระบายสีลงบนฟิล์มทีละเฟรมด้วยมือ 
จนมาถึงในยุคที่มีการผลิตฟิล์มที่สามารถบันทึกภาพยนตร์สีเหมือนจริงได้ในที่สุด 

4. ภาพยนตร์ในปัจจุบัน (ค.ศ. 1965-ปัจจุบัน) 

ในระยะ 2 ทศวรรษหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 อุตสาหกรรมภาพยนตร์มีแนวโน้มไปในเรื่อง
ของชาตินิยม แต่หลังจาก ค.ศ. 1965 เป็นต้นมา อุตสาหกรรมภาพยนตร์ได้เปลี่ยนแนวทางไปเป็น
สากลนิยมมากขึ้น ทั้งน้ีไม่เพียงแต่จะเน่ืองด้วยการจัดจําหน่ายที่เผยแพร่ไปทั่วโลกเท่าน้ัน รวมถึงด้าน
การผลิตที่มีลักษณะการทํางานที่เป็นสากลมากขึ้น เช่น ผู้กํากับอิตาเลียนอาจใช้นักแสดงที่เป็นคน
อังกฤษ อิตาเลียน และเยอรมัน ทําให้ทําลายกําแพงแห่งเช้ือชาติและวัฒนธรรมแบบด้ังเดิม 

ในปี 1980 และ 1990 ผู้กํากับรุ่นใหม่ที่ประสบความสําเร็จก็เป็นคนหมุ่นรุ่นใหม่ กลุ่มผู้ชม
ภาพยนตร์มีอายุน้อยลงเร่ือย ๆ ลักษณะของภาพยนตร์ส่วนใหญ่ในสองทศวรรษมีพัฒนาขึ้นอย่างมาก
ในด้านการใช้เทคนิคพิเศษต่าง ๆ เกิดภาพยนตร์ประเภทนิยายวิทยาศาสตร์และแฟนตาซี ภาพยนตร์
ชีวิต ภาพยนตร์ผจญภัยลักษณะที่สมจริง ภาพยนตร์ที่มีเหตุผลถูกลดลงเป็นด้านรองโดยมุ่งให้ความ
สนุกสนานต่ืนเต้นตามจินตนาการของผู้สร้างที่สอดรับกับความต้องการของผู้ชมส่วนใหญ่ 

3.2 โครงสร้างภาพยนตร์ 
อุรพงศ์ แพทย์คชา(2559) ได้กล่าวไว้ในบทความว่า ในการผลิตภาพยนตร์ จําเป็นต้องอาศัย

องค์ประกอบด้านต่าง ๆ หลายอย่าง รวมท้ังผู้ที่มีความรู้ความสามารถและมีประสบการณ์ในการ
ทํางานทางด้านภาพยนตร์ เป็นปัจจัยสําคัญที่ส่งเสริมให้การผลิตภาพยนตร์เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ 
ซึ่งจะส่งผลให้ภาพยนตร์น้ันประสบความสําเร็จทั้งทางด้านคุณภาพและรายได้ 

พิทักษ์ ปานเปรม (2550) ได้กล่าวไว้ว่า องค์ประกอบในการผลิตภาพยนตร์ มีดังน้ี                
1. ผู้อํานวยการสร้าง (Executive Producer) เป็นองค์ประกอบสําคัญและเป็นทรัพยากรพ้ืนฐานของ
การผลิต โดยเฉพาะการสร้างภาพยนตร์ที่มีผู้อํานวยการสร้างภาพยนตร์เป็นผู้จัดหาเงินทุน ดังน้ัน 
ช่ือเสียงของผู้อํานวยการสร้าง หรือแหล่งเงินทุนของภาพยนตร์มีผลต่อความสําเร็จของภาพยนตร์ 
เพราะทําให้ผู้เก่ียวข้องในการผลิตภาพยนตร์ มีความมั่นใจว่าภาพยนตร์ที่สร้างขึ้นจะไม่มีปัญหาด้าน
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เงินทุน และการผลิตนอกจากนั้นผู้อํานวยการสร้างภาพยนตร์ยังเปรียบเหมือนสัญลักษณ์แห่งความ
น่าเช่ือถือ (Credibility) ที่ผู้เก่ียวข้อง ให้ความไว้วางใจต่อภาพยนตร์เรื่องน้ัน ๆ 

2. ดาราหรือผู้แสดงนํา (Cast) เป็นสิ่งสําคัญที่วงการภาพยนตร์ยอมรับว่ามีอิทธิพลอย่างสูง
และเป็นสิ่งที่ผู้สร้างภาพยนตร์ให้ความสําคัญเน่ืองจากดาราผู้แสดงนําเป็นที่ช่ืนชอบของผู้ชม และผู้ชม
มักจะยึดติดอยู่กับดาราผู้แสดงนํา ด้วยความช่ืนชอบในตัวตนของดารามากกว่าเร่ืองราวและเน้ือหา
ของภาพยนตร์ ดังน้ันดาราที่ได้รับความนิยม มักได้รับเลือกให้แสดงในภาพยนตร์อยู่เป็นประจํา เพราะ
ดารายอดนิยมน้ัน สามารถเป็นหลักประกันในการสร้างให้กับผู้สร้างภาพยนตร์ว่าภาพยนตร์เรื่องน้ัน
ต้องมีผู้ชมเข้าชมภาพยนตร์แน่นอน 

3. บทประพันธ์ เป็นเร่ืองราวหรือเน้ือหาของภาพยนตร์ โดยส่วนใหญ่นํามาจากบทประพันธ์
นวนิยายของนักเขียนที่มีช่ือเสียง หรือมาจากประสบการณ์ตัวเองของผู้เขียนบทภาพยนตร์ 

4. ผู้กํากับภาพยนตร์ (Director) เป็นผู้รับผิดชอบหลักในการผลิตภาพยนตร์ ต้ังแต่ต้นจน
สิ้นสุดกระบวนการผลิต ผู้กํากับมีความสําคัญมากเพราะเป็นผู้อยู่เบ้ืองหลังความสําเร็จของผู้สร้าง
ภาพยนตร์ 
 5. เทคนิคการผลิต (Production) ในการสร้างภาพยนตร์แต่ละเรื่อง มีความจําเป็นต้องมี
เทคนิคในการผลิต โดยเริ่มต้ังแต่เทคนิคในการถ่ายทํา โดยการเทคนิคพิเศษต่าง ๆ เช่น ระบบเสียง
ระบบภาพ การจัดสถานที่และจัดฉากและเสื้อผ้าของนักแสดง 

นอกจากน้ี ปิยะดนัย  วิเคียน(2563) ได้เขียนบทความออนไลน์ว่า องค์ประกอบของการเขียน
บทภาพยนตร์ มีดังน้ี 1.เรื่อง (story) หมายถึง เหตุการณ์หรือเรื่องราวที่เกิดขึ้น โดยมีจุดเร่ิมต้นและ
ดําเนินไปสู่จุดสิ้นสุด เรื่องอาจจะสั้นเพียงไม่ก่ีนาที อาจยาวนานเป็นปี หรือไม่รู้จบ (infinity) ก็ได้ สิ่ง
สําคัญในการดําเนินเรื่อง คือปมความขัดแย้ง (conflict) ซึ่งก่อให้เกิดการกระทํา ส่งผลให้เกิดเป็น
เรื่องราว 

2.แนวความคิด (concept) เรื่องที่จะนําเสนอมีแนวความคิด (Idea) อะไรที่จะสื่อให้ผู้ชมรับรู้ 

3.แก่นเรื่อง (theme) คือ ประเด็นเน้ือหาสําคัญหรือแกนหลัก (Main theme) ของเร่ืองที่จะ
นําเสนอ ซึ่งอาจประกอบด้วยประเด็นรองๆ (sub theme) อีกก็ได้ แต่ต้องไม่ออกนอกแนวความคิด
หลัก 

4.เรื่องย่อ (synopsis) เป็นจุดเร่ิมต้นของภาพยนตร์ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องที่คิดขึ้นมาใหม่ เรื่องที่
นํามาจากเหตุการณ์จริง เรื่องที่ดัดแปลงมาจากวรรณกรรม หรือแม้แต่เรื่องที่ลอกเลียนแบบมาจาก
ภาพยนตร์อ่ืน สิ่งแรกน้ันเรื่องต้องมีความน่าสนใจ มีใจความสําคัญชัดเจน ต้องมีการมีการต้ังคําถามว่า 
จะมีอะไรเกิดขึ้นกับเรื่องที่คิดมา และสามารถพัฒนาขยายเป็นโครงเร่ืองใหญ่ได้ 
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5.โครงเร่ือง (Plot) เป็นการเล่าเร่ืองลําดับเหตุการณ์อย่างมีเหตุผล เหตุการณ์ทุกเหตุการณ์
จะต้องส่งเสริมประเด็นหลักของเรื่องได้ชัดเจน ไม่ให้หลงประเด็น โครงเรื่องจะประกอบด้วยเหตุการณ์
หลัก (main plot) และเหตุการณ์รอง (sub plot) ซึ่งเหตุการณ์รองที่ใส่เข้าไป ต้องผสมกลมกลืนเป็น
เหตุเป็นผลกับเหตุการณ์หลัก 

6.ตัวละคร (character) มีหน้าที่ดําเนินเหตุการณ์จากจุดเริ่มต้นไปสู่จุดสิ้นสุดของเร่ือง ตัว
ละครอาจเป็นคน สัตว์ สิ่งของ หรือเป็นนามธรรมไม่มีตัวตนก็ได้ การสร้างตัวละครขึ้นมาต้องคํานึงถึง
ภูมิหลังพ้ืนฐาน ที่มาที่ไป บุคลิกนิสัย ความต้องการ อันก่อให้เกิดพฤติกรรมต่าง ๆ ของตัวละครน้ัน ๆ 
ตัวละครแบ่งออกเป็นตัวแสดงหลักหรือตัวแสดงนํา และตัวแสดงสมทบหรือตัวแสดงประกอบ ทุกตัว
ละครจะต้องมีส่งผลต่อเหตุการน้ัน ๆ มากน้อยตามแต่บทบาทของตน ตัวเอกย่อมมีความสําคัญ
มากกว่าตัวรองเสมอ 

7.บทสนทนา (dialogue) เป็นถ้อยคําที่กําหนดให้แต่ละตัวละครได้ใช้แสดงโต้ตอบกัน ใช้บอก
ถึงอารมณ์ ดําเนินเรื่อง และสื่อสารกับผู้ชม ภาพยนตร์ที่ดีจะสื่อความหมายด้วยภาพมากกว่าคําพูด 
การประหยัดถ้อยคําจึงเป็นสิ่งที่ควรทํา ความหมายหรืออารมณ์บางครั้งอาจจําเป็นต้องใช้ถ้อยคํามา
ช่วยเสริมให้ดูดีย่ิง ขึ้นก็ได้ 

รักศานต์ วิวัฒน์สินอุดม(2558) ได้เขียนหนังสือเร่ือง การเขียนบทภาพยนตร์ กล่าวว่า 
องค์ประกอบของเร่ือง(Elements of Story) น้ันประกอบไปด้วย 

1. ความคิดหลักของเรื่อง (Theme) 
 ความคิด(Idea) การคิดค้นหาโครงเร่ืองของบทภาพยนตร์ถือเป็นกนะบสนการ

อันดับแรกของการเขียนบทภาพยนตร์เพ่ือนํามาเป็นเร่ืองราวที่ต้องการถ่ายทอด
ไปสู่ผู้ชม 

 ประเด็น(subject) หมายถึงประเด็น หัวข้อ หรือสิ่งบันดาลใจ ซึ่งในบท
ภาพยนตร์น้ันมนุษย์ คือ ตัวละครหลักที่กระทําบางสิ่งบางอย่างและบางสิ่ง
บางอย่างน้ัน หมายถึง การกระทํา(Action) เมื่อกล่าวถึงประเด็น ของบท
ภาพยนตร์จึงหมายถึง การกระทํา(Action) กับ ตัวละคร(Character) การ
กระทําหมายถึงเกิดเหตุการณ์อะไรขึ้น ส่วนตัวละคร หมายถึงเกิดขึ้นกับใคร 
ดังน้ันจึงต้อง ทราบว่าภาพยนตร์เป็นเรื่องราวเก่ียวกับการเกิดเหตุการณ์อะไร
ขึ้นกับเขาและเธอ ประเด็น(Subject) จึงเป็นความคิดแรกเริ่มในการเขียนบท
ภาพยนตร์ 

 ประโยคสมมติ(Premise) เป็นประโยคหลักที่วางประเด็นประโยคสั้น ๆ ไม่เกิน
หน่ึงประโยคเพราะหากวางประโยคยาวแล้วจะทําให้สับสนได้โดยใช้คําถามว่า 
อะไรจะเกิดขึ้นถ้า…(what if) ประโยคสมมติ(Premise) เป็นพ้ืนฐานของความ
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ขัดแย้ง ประโยคหลัก เหล่าน้ีนําไปสู่เรื่องที่น่าสนใจโดยกําหนดความต้องการ
ของตัวละคร แล้วจึงสร้างอุปสรรคให้เกิดความขัดแย้งเพ่ือบรรลุความต้องการ
น้ัน 

 ประโยคขาย(Logline) หมายถึงเร่ืองราวของภาพยนตร์ที่ถูกย่อลงเหลือเพียง
ประโยคเดียว (แต่ไม่ควรเกินสองประโยค) มีเน้ือหาสั้น กระชับมากที่สุด มีจุด
ขายเร่ืองโดดเด่นที่สามารถผู้อํานวยการสร้างหรือผู้กํากับฟังภายใน 30วินาที 
เกิดความรู้สึกต่ืนเต้นและสนใจอยากฟังเรื่องราวต่อ 

 ความคิดหลักของเรื่อง(Theme) ความคิดหลักของเรื่องในภาพยนตร์ เป็น
นามธรรมที่เก่ียวข้องกับแง่คิดในเชิงความคิดและปัญหาที่ผู้สร้างภาพยนตร์
ต้องการบอกกับผู้ชมเป็นพิเศษ ประเด็นของความคิดหลักน้ีจะช่วยเช่ือมทุก
ปัจจัย เช่น โครงเรื่อง ตัวละคร สไตล์ และรายละเอียดของบทภาพยนตร์เข้าไว้
ไปในทิศทางเดียวกัน ทําให้ประเด็นหรือปัจจัยในการทํางานสอดคล้องกันเป็น
หน่ึงเดียว ซึ่งเป็นเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์หลักของผู้กํากับในการสร้าง
ภาพยนตร์ที่ต้องการสื่อสารหรือบอกกับผู้ชม 

2. เรื่องราว โครงเร่ือง และโครงเร่ืองขยาย(Story, Plot and Treatment) เรื่องราวเป็น
นามธรรมจับต้องไม่ได้ เป็นเหตุการณ์บริสุทธ์ิปราศจากการปรุงแต่งอยู่ในความคิด 
ประกอบด้วนคน เหตการณ์ และการกระทํา ที่เกิดขึ้นตามลําดับเวลา มีความสัมพันธ์กัน
ของเหตุและผลที่มากพอสามารถเป็นได้ทั้งเรื่องจริง เรื่องแต่ง เพ่ือให้เกิดความบันเทิง 
ส่วนโครงเรื่องขยาย(Treatment) คือโครงเรื่องที่มีขนาดยาวถูกถ่ายทอดออกมาตามท่ีผู้
กํากับนําเสนอใช้สําหรับในงานการเขียนบทภาพยนตร์ เป็นขั้นตอนที่อยู่ระหว่างโครง
เรื่อง(Plot) กับ บทภาพยนตร์(Screenplay) ใช้สําหรับเป็นกรอบของเร่ืองเพ่ือช่วยให้
ผู้เขียนบทภาพยนตร์ขยายต่อยอดเรื่องราวออกไป มีรูปแบบหลากหลาย ไม่ตายตัวคล้าย
กับการเขียนเรื่องสั้น 

3. โครงสร้างบทภาพยนตร์(Screenplay Structure) โครงสร้างบทภาพยนตร์เป็นส่วน
สําคัญที่สุดของการเขียนบทภาพยนตร์เพราะช่วยยึดองค์ประกอบของการเล่าเรื่องให้
เป็นเอกภพ ซึ่งองค์ประกอบของโครงสร้างน้ีประกอบด้วยตอนต้นเรื่อง ตอนกลางเรื่อง
และตอนจบของเร่ือง สามารถวางโครงสร้างได้หลากหลายไม่มีรูปแบบที่ตายตัว แต่
เพ่ือให้มีแนวทางเลือกในการออกแบบโครงสร้างให้มากขึ้น 

4. ฉาก(Scene) คือ สถานที่เกิดเหตุการณ์และการกระทําของตัวละครในบทภาพยนตร์ ที่
ผ่านความขัดแย้งหรือไปเปลี่ยนการกระทําของตัวละครอย่างใดอย่างหน่ึง โดยเกิดขึ้นใน
สถานที่เดียวและต่อเน่ืองกัน ประกอบด้วยตอนต้น ตอนกลาง ตอนจบ คล้ายกับ
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โครงสร้างของบทภาพยนตร์ หรือบางคร้ังประกอบด้วยช็อตเดียวหรือหลายช็อตรวมกันก็
ได้ และในแต่ละฉากอาจมีจุดหักเห(Turning Point) ในตัวปรากฎอยู่ทุกจุดตลอดทั้งเรื่อง 

 โครงสร้างภายในของฉาก(Internal Structure of Scene) ฉากแต่ละฉากต้องมี
การวางโครงเร่ืองเหมือนกับโครงสร้างของเน้ือเรื่อง โดยใช้รูปแบบโครงสร้าง
พ้ืนฐานทั่วไปของการละคร(Basic Dramatic Structure Pattern) คือ มีตอน
เริ่มเรื่อง ตอนกลางและตอนจบ รวมถึงการสร้างจุดสําคัญสูงสุดของเหตุการณ์
ในฉาก(Scene Climax) 

5. ตัวละคร(Characters) ตัวละครกับแอ็คชันเป็นสิ่งเดียวกันในภาพยนตร์ไม่สามารถแยก
ออกจากกันได้ ตัวละครมีหน้าที่ในการถ่ายทอดเร่ืองราวในภาพยนตร์นอกจากเป็นบุคคล
แล้วยังสามารถเป็นสัตว์ การ์ตูน หุ่นยนต์ สัตว์ประหลาด หรือแม้กระทั้งภัยธรรมชาติ 
เช่น ลมพายุ คลื่นยักษ์ ภูเขาไฟ แผ่นดินไหว เป็นต้น 

6. บทสนทนาและบทบรรยาย(Dialogue and Narration) บทสนทนาในภาพยนตร์มี
ความสําคัญเป็นส่วนหนึ่งของตัวละครสามารถเผยให้เห็นลักษณะนิสัยของตัวละครได้
ระดับลึกและต้ืนได้ การใช้บทสนทนาต้องมีความสมจริงมีความเป็นธรรมชาติแตกต่าง
จากการใช้บทสนทนาสําหรับละครเวทีที่มีความสําคัญต่อการเดินเรื่องหรือเล่าเรื่อง
มากกว่าบทสนทนาที่ใช้ในภาพยนตร์ 

7. ความขัดแย้ง(Conflict) ความขัดแย้งทําให้มีเรื่องราวออกมาดีในภาพยนตร์ เป็นปัจจัย
หลักของบทภาพยนตร์ เกิดจากการกระทํา ระหว่างพระเอกกับผู้ร้ายหรือคู่ขัดแย้งอ่ืน ๆ 
อย่างไรก็ตาม 

3.3 ภาพยนตร์เรื่อง Cô Ba Sài Gòn 
Cô Ba Sài Gòn (The Tailor) เป็นภาพยนตร์ดราม่าในปี 2017 ที่กํากับโดย Trần Bửu Lộc 

และ Nguyễn Lê Phương Khanh โปรดิวเซอร์ของภาพยนตร์เรื่องน้ีคือ Ngô Thanh Vân และ 
Thủy Nguyễn นําแสดงโดย Ninh Dương Lan Ngọc, Hồng Vân, Diễm My, Ngô Thanh Vân, 
Diễm My 9x, S.T Sơn Thạch và Oanh Kiều 

ภาพยนตร์เรื่องน้ีได้รับการปล่อยตัวในระดับสากลในงานเทศกาลภาพยนตร์ปูซานนานาชาติ
ครั้งที่ 22 เมื่อวันที่ 14 ตุลาคม 2017 ในเกาหลีก่อนที่จะเปิดตัวอย่างเป็นทางการในเวียดนามในวันที่ 
10 พฤศจิกายน 2017 หลังจากน้ัน 1 เดือนภาพยนตร์เรื่องน้ีทํารายได้กว่า 60,000 ล้าน VND ในงาน
เทศกาลภาพยนตร์เวียดนามคร้ังที่ 20 ภาพยนตร์เรื่องน้ีได้รับรางวัลสองรางวัลรวมถึงรางวัลจากผู้
ตัดสิน ได้รับเลือกให้เป็นภาพยนตร์เวียดนามสําหรับภาพยนตร์ภาษาต่างประเทศยอดเย่ียมในงาน
ประกาศผลรางวัลออสการ์ครั้งที่ 91 แต่ไม่ได้รับการเสนอช่ือ 
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 ภาพยนตร์เรื่องน้ีกล่าวถึงเหตุการณ์ในปี 1969 ร้านช่างตัดเสื้อ Thanh Nu ถือเป็นบ้านช่าง
ตัดเสื้อที่มีช่ือเสียงที่สุดในไซ่ง่อน ครอบครัวเก้าช่ัวอายุคนใช้เวลาตลอดชีวิตของพวกเขาในการตัด
ชุดอ๋าวส่าย เจ้าของร้านคือ Thanh Mai มีลูกสาวสองคน Nhu Y ซึ่งเป็นลูกสาวผู้ให้กําเนิดและ 
Thanh Loan ซึ่งเป็นลูกบุญธรรม Thanh Loan สนุกกับการตัดชุดอ๋าวส่วย ในขณะที่ Nhu Y ชอบ
ออกแบบชุดแบบตะวันตกเพราะเธอคิดว่าชุดอ๋าวส่ายเป็นสิ่งที่ล้าสมัยและไม่มีการออกแบบท่ี
หลากหลาย Thanh Mai แนะนําให้ Nhu Y ให้ความสําคัญกับการเรียนรู้วิธีการตัดชุดอ๋าวส่ายแต่เธอ
ไม่สนใจเพราะเธอชอบสไตล์การแต่งตัวแบบตะวันตกเท่าน้ัน อยู่มาวันหน่ึง Thanh Mai ใช้ผ้าที่เป็น
เอกลักษณ์ซึ่งสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของเธอในการสร้างสรรชุดอ๋าวส่ายที่สวยงามขึ้นมาชุดหน่ึง 
Nhu Y เห็นมันเน่ืองจากช่ือของเธอปักอยู่บนชุดอ๋าวส่ายและตัดสินใจที่จะลองใส่ ทันที่ที่สวมใส่อ๋าว
ส่ายชุดสิ่งที่แปลกประหลาดเกิดขึ้นช้ินส่วนหยกที่ประดับอยู่ตรงกลางชุดได้ส่งให้เธอข้ามเวลามายังปี 
2560 
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บทที4่ 
การถ่ายทอดทางวัฒนธรรมตะวันตกที่ปรากฎในภาพยนตร์เรื่องCô Ba Sài Gòn 

 ภาพยนตร์เรื่อง Cô Ba Sài Gòn เป็นภาพยนตร์ที่สะท้อนให้เห็นสภาพสังคม แนวคิด และวิถี
ชีวิตของชาวเวียดนามที่เปลี่ยนแปลงไปในช่วงที่ได้รับวัฒนธรรมจากตะวันตก หลัก ๆ คือ ด้าน
การเมือง ด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคมและวัฒนธรรม 

4.1 ด้านการเมือง   
 ภาพยนตร์เรื่องน้ีเปิดฉากมาด้วยภาพบรรยายกาศในเมืองไซ่ง่อน ปีค.ศ. 1969 ที่มีความ
คึกคัก ผู้คนเดินผ่านไปผ่านมาและมีรถสัญจรเต็มท้องถนน รัฐบาลอาณานิคมได้จัดการวางผังเมืองตาม
แบบฝรั่งเศส มีการก่อสร้างอาคารและตัดถนนตามแบบฝรั่งเศส แสดงให้เห็นถึงการปกครองของ
ฝรั่งเศสที่ทําให้ชาวเวียดนามยอมรับยอมรับความทันสมัยและเห็นความสําคัญของการเป็นประเทศแม่
ของฝรั่งเศส อีกทั่งยังแสดงให้เห็นถึงเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจและศูนย์กลางของความเป็นเมืองได้
อย่างชัดเจน 

 

รูปที่ 1 ฉากเมอืงไซ่ง่อนปี ค.ศ.1969 

 

รูปที่ 2 ฉากวงเวียนในเมืองไซ่ง่อน 
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4.2 ด้านเศรษฐกิจ  
 ภาพยนตร์เรื่องน้ีมีฉากที่แสดงให้เห็นถึงระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมที่ฝรั่งเศสนํามาใช้ใน
สังคมเวียดนาม เห็นได้จากฉากที่พูดถึงธุรกิจร้านตัดชุดอ๋าวส่ายที่สืบทอดมาจากครอบครัวของตัว
ละครหลัก คือ Nhu Y โดยในฉากน้ีจะได้เห็นร้านตัดชุดอ๋าวส่ายช่ือดังของเมืองไซ่ง่อนที่มีความใหญ่โต 
หรูหรา และมีจากจ้างพนักงานจํานวนหน่ึงมาทําหน้าที่ตัดเย็บชุดอ๋าวส่าย เพ่ือเพ่ิมจํานวนการผลิต
เปรียบเสมือนเป็นโรงงานย่อม ๆ ในบ้าน แสดงให้เห็นถึงระบบทุนนิยมที่เป็นตัวกําหนดสังคมและการ
ใช้ชีวิตประจําโดยมีตัวแปรสําคัญอย่างเงินเป็นตัวกําหนดควบคุมการใช้ชีวิตความเป็นอยู่ 

 

รูปที่ 3 ฉากพนักงานร้านตัดชุดอ๋าว 

 

รูปที่ 4 ฉากร้านตัดสุดอ๋าวส่ายที่สืบทอดมาจากครอบครัว 

4.3 ด้านสังคมและวัฒนธรรม 
 ในภาพยนตร์เรื่องน้ีจะเห็นการถ่ายทอดทางวัฒนธรรมที่ชัดเจนได้จากตัวละครหลักซึ่งก็คือ 
Nhu Y โดย Nhu Y เป็นหญิงสาวรุ่นใหม่ที่ได้รับการศึกแบบใหม่และการรับเอาวัฒนธรรมฝรั่งเศส
อย่างรูปแบบ ทําให้เป็นผู้หญิงรุ่นใหม่ที่มีสไตล์การแต่งตัวแบบตะวันตก นิยมแฟช่ันแบบตะวันตก 
เรียนรู้ภาษาฝร่ังเศสและนําภาษาฝรั่งเศสมาใช้ในชีวิตประจําวัน อีกทั้งยังเป็นผู้หญิงที่มีความมั่นใจ 
กล้าพูดกล้าแสดงออก และเช่ือมั่นในตัวเองตามแบบฉบับผู้หญิงสมัยใหม่ตะวันตก หนุ่มสาวรุ่นใหม่เริ่ม
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มีความคิดว่าค่านิยมแบบเก่าเป็นสิ่งที่ล้าสมัย เห็นได้จากการท่ี Nhu Y ต้องการท่ีจะเปิดร้านตัดชุด
สไตล์ตะวันตกเป็นของตัวเองแทนที่จะดูแลกิจการร้านตัดชุดอ๋าวส่ายที่สืบทอดมาจากครอบครัว 
เพราะคิดว่าชุดอ๋าวส่ายน้ันไม่ทันสมัยและไม่สามารถออกแบบให้มีความหลากหลายได้ ต่างจากเสื้อผ้า
สไตล์ตะวันตก 

 

รูปที่ 5 ฉากเปิดตัว Nhu Y 

 

รูปที่ 6 ฉากที ่Nhu Y นําเสนอเสื้อผ้าสไตลต์ะวันตกให้แกนักร้องดัง 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

5.1 สรุปผลการศึกษา 
 จากการศึกษาการถ่ายทอดวัฒนธรรมตะวันตกที่ปรากฏในภาพยนตร์เรื่องCô Ba Sài Gòn 
เพ่ือศึกษาเพ่ือศึกษาแนวคิด  วิถีชีวิต  สังคมและวัฒนธรรมของคนเวียดนามช่วงที่ได้รับอิทธิพลหรือ
ค่านิยมแบบตะวันตก สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังน้ี 

 จากอดีตที่ชาวเวียดนามมีความเป็นอยู่แบบเรียบง่าย จนกระทั่งมีการเข้ามาของรุกรานและ
ตกเป็นเมืองขึ้นของจักรวรรดิฝรั่งเศสส่งผลให้เกิดการถ่ายทอดวิทยาการทางการแพทย์ วิทยาศาสตร์ 
และวิทยาการสมัยใหม่ต่าง ๆ เข้ามาสู่เวียดนาม ทําให้วิถีชีวิตของชาวเวียดนามเปลี่ยนไป เดิมทีสังคม
เวียดนามไม่ได้มีโครงสร้างและการแบ่งกลุ่มทางสังคมที่ซับซ้อนประกอบด้วยเพียงชนช้ันปกครองที่อยู่
ในเมืองหลวงและหัวเมืองกับชาวนาที่อยู่ในชนบท แต่รูปแบบสังคมดังกล่าวกําลังเปลี่ยนไปภายใต้
ระบบอาณานิคม ความแตกต่างด้านกายภาพระหว่างเมืองและชนบทเริ่มเห็นชัดเจนขึ้น เกิดระบบ
เศรษฐกิจแบบทุนนิยมที่เข้ามาเป็นตัวกําหนดสังคมการใช้ชีวิตประจําวันโดยมีตัวแปรสําคัญอย่าง เงิน 
เป็นตัวกาหนดควบคลุมการใช้ชีวิต อีกทั้งยังทําให้ค่านิยมของชาวเวียดนามเปลี่ยนไป หนุ่มสาวชาว
เวียดนามหันมานิยมค่านิยมแบบตะวันตก ทั้งด้านการศึกษา การแต่งตัว การใช้ภาษา รวมไปถึง
ความคิดและความเช่ือ 

5.2 ข้อเสนอแนะ 
 สําหรับในการศึกษาครั้งน้ีผู้วิจัยมุ่งเน้นศึกษาเก่ียวกับเมืองไซ่งอน (โฮจิมินห์)ที่อยู่ทางตอนใต้
ของเวียดนามเป็นหลัก ซึ่งความเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ อาจมีความแตกต่างไปจากเมืองทางตอนเหนือ
อย่างเมืองฮานอย 
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